nePegnor

3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CMOPA3YMA O 3AJMY (NMPOJEKAT
PEXABUITUTAUUJE NYTEBA U YHANPEBHEHA BESBEAHOCTH
CAOBPARAJA) USMERY PEMNYBJIMKE CPBUJE U
MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Cnopasym o 3ajmy (lMpojekaT pexabunuTtaumje nyTeBa W
yHanpehewa 6e3begHocTn caobpahaja) namehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapogHe
GaHke 3a OOHOBY M pasBoj, 3akrbyydeH 27. HoBeMbpa 2013. roguHe, y Beorpagy, y
opurMHarny Ha eHrrieckoMm jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy ([MpojekaT pexabunutaumje nyteBa u yHanpehewa
G6e3begHoctn caobpahaja) mamehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapoaHe GaHke 3a
O0BHOBY U pa3Boj, y OpUrMHany Ha eHrneckom jesnky 1y NnpeBoAyY Ha CPICKU je3nK rnacu:
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LOAN AGREEMENT
Agreement dated November 27, 2013, between REPUBLIC OF SERBIA

(“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.
2.06.

2.07.

ARTICLE | — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) constitute
an integral part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in
the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il — LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set forth or
referred to in this Agreement, the amount of seventy three million eight hundred
thousand Euros (EUR 73,800,000), as such amount may be converted from time
to time through a Currency Conversion in accordance with the provisions of
Section 2.07 of this Agreement (‘Loan”), to assist in financing the project
described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with Section
IV of Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one quarter of one
percent (0.25%) of the Loan amount.

The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be at a rate
equal to the Reference Rate for the Loan Currency plus the Fixed Spread,
provided, that upon a Conversion of all or any portion of the principal amount of
the Loan, the interest payable by the Borrower during the Conversion Period on
such amount shall be determined in accordance with the relevant provisions of
Article IV of the General Conditions. Notwithstanding the foregoing, if any amount
of the Withdrawn Loan Balance remains unpaid when due and such non-
payment continues for a period of thirty days, then the interest payable by the
Borrower shall instead be calculated as provided in Section 3.02 (e) of the
General Conditions.

The Payment Dates are June 15 and December 15 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with the
amortization schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement.

(a) The Borrower may at any time request any of the following Conversions
of the terms of the Loan in order to facilitate prudent debt management:
(i) a change of the Loan Currency of all or any portion of the principal
amount of the Loan, withdrawn or unwithdrawn, to an Approved Currency;
(if) a change of the interest rate basis applicable to: (A) all or any portion
of the principal amount of the Loan withdrawn and outstanding from a
Variable Rate to a Fixed Rate, or vice versa; or (B) all or any portion of
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3.02.

4.01.

4.02.

5.01.
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the principal amount of the Loan withdrawn and outstanding from a
Variable Rate based on a Reference Rate and the Variable Spread to a
Variable Rate based on a Fixed Reference Rate and the Variable Spread,
or vice versa; or (C) all of the principal amount of the Loan withdrawn and
outstanding from a Variable Rate based on a Variable Spread to a
Variable Rate based on a Fixed Spread; and (iii) the setting of limits on
the Variable Rate or the Reference Rate applicable to all or any portion of
the principal amount of the Loan withdrawn and outstanding by the
establishment of an Interest Rate Cap or Interest Rate Collar on the
Variable Rate or the Reference Rate.

(b) Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of this Section that is
accepted by the Bank shall be considered a “Conversion”, as defined in
the General Conditions, and shall be effected in accordance with the
provisions of Article IV of the General Conditions and of the Conversion
Guidelines.

ARTICLE Il — PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this
end, the Borrower shall cause the Project to be carried out by the
Project Implementing Entity in accordance with the provisions of Article V of the
General Conditions and the Project Agreement.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement, and
except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall
ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of
Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV — REMEDIES OF THE BANK

The Additional Event of Suspension consists of, namely, that the Project
Implementing Entity’s Legislation has been amended, suspended, abrogated,
repealed or waived so as to affect materially and adversely impact the ability of
the Project Implementing Entity to perform any of its obligations under the Project
Agreement.

The Additional Event of Acceleration consists of, namely, that the event specified
in Section 4.01 of this Agreement occurs and is continuing for a period of sixty
(60) days after notice of the event has been given by the Bank to the Borrower.

ARTICLE V — EFFECTIVENESS; TERMINATION
The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following:

(a) The Subsidiary Agreement has been executed on behalf of the Borrower
and the Project Implementing Entity;

(b) The Co-financing Agreement has been executed and delivered and all
conditions precedent to its effectiveness or to the right of the Borrower to
make withdrawals under it (other than the effectiveness of this
Agreement) have been fulfilled;
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The Project Operations Manual, satisfactory to the Bank, has been
adopted by the Project Implementing Entity; and

The Project accounting system satisfactory to the Bank is in place, with
adequate built-in controls, and capable of tracking Project resources and
expenditures and generating financial reports, including interim financial
reports (IFRs).

The Additional Legal Matters consist of the following:

(@)

(b)

The Subsidiary Agreement has been duly authorized or ratified by the
Borrower and the Project Implementing Entity and is legally binding upon
the Borrower and the Project Implementing Entity in accordance with its
terms; and

The Co-financing Agreement has been duly authorized or ratified by the
Borrower and the Co-financier and is legally binding upon the Borrower
and the Co-financier in accordance with its terms.

The Effectiveness Deadline is the date one hundred and eighty (180) days after
the date of this Agreement.

ARTICLE VI — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Borrower’s Representative is its Minister of Finance.

The Borrower’'s Address is:

Ministry of Finance
20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile:
(381-11) 3618-961

The Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable address: Telex: Facsimile:

INTBAFRAD 248423(MCI) or 1-202-477-6391
Washington, D.C. 64145(MCl)
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AGREED at Belgrade, Republic of Serbia, as of the day and year first above
written.

REPUBLIC OF SERBIA

By

Authorized Representative

Name: LAZAR KRSTIC
Title: MINISTER OF FINANCE

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative

Name: ALEKSANDAR CRNOMARKOVIC
Title: ACTING COUNTRY MANAGER



SCHEDULE 1
Project Description

The objective of the Project is to improve the condition and safety of the National
Road Network for road users by supporting the Borrower in the implementation of the
first phase of the National Road Network Rehabilitation Program.

The Project consists of the following parts:

Part 1: Road Rehabilitation and Safety Investments

Provision of goods, works, consultants’ services and non-consulting services for
carrying out rehabilitation and safety works, including:

(i)

Periodic maintenance and rehabilitation works;
Partial pavement widening;

Traffic signalization improvement;

Structural renewal;

Setting up ancillary road connections and drainage systems pursuant to
criteria set forth in the Project Operational Manual; and

Incorporation of road safety measures as recommended by road safety
audits, pursuant to criteria set forth in the Project Operational Manual.

Part 2: Institutional Strengthening

Provision of goods, consultants’ services, non-consulting services for:

(@)

Strengthening safety of roads within the National Road Network Program,
through:

(i) Carrying out road safety inspections;

(i) Implementation of low cost safety measures, including traffic
calming measures, and road furniture within the National Road
Network;

(iii) Carrying out road safety awareness campaigns;

(iv) Supporting the development and implementation of strengthened
enforcement of road safety regulations; and

(v) Carrying out training and accreditation of personnel on safety
audits and inspections.

Strengthening road rehabilitation and planning processes through:

(i) Carrying out a road conditions survey of the National Road
Network;

(i) Conducting an update of the National Roads database maintained
by the Project Implementing Entity;

(iii) Establishment of a practice of developing multi-year National
Roads maintenance plans that prioritize activities based on
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economic, social, and regional criteria set forth in the Project
Operations Manual; and

Supporting the implementation of updated design standards for
National Roads maintenance and rehabilitation.

(c) Strengthening National Roads maintenance management through:

(i)
(ii)
(iii)

(iv)

Supporting the development of a strategic plan for the adoption of
a tendering process of performance-based maintenance contracts;

Supporting the preparation of model bidding documents for
performance-based maintenance contracts;

Provision of training to Project Implementing Entity staff and
prospective contractors on performance-based maintenance
contracts; and

Provision of implementation support of performance-based
maintenance contracts.

Part 3: Project Detailed Design, Project Supervision, Management, Monitoring and

Audits

(a) Support the design and Project supervision activities for rehabilita-  tion
and safety works to be carried out on the National Road Nework.

(b) Carrying out activities for Project management support and capacity
building of the Project Implementing Entity in areas such as procurement,
financial management, environmental and social safeguards, and annual
program planning.

(c) Carrying out monitoring activities, and Project Audits, including:

(i)
(ii)

The Independent Performance Audit; and

The Project financial audit.



SCHEDULE 2
Project Execution
Section I Implementation Arrangements
A. Institutional Arrangements

1.

The Borrower shall maintain the Project Implementing Entity with the necessary
resources to carry out the Project, and with a composition and terms of reference
satisfactory to the Bank.

The Borrower shall cause the Project Implementing Entity to carry out the Project
in accordance with the Project Operations Manual, and shall not, and shall cause
the Project Implementing Entity not to, amend or waive any provision thereto
without the Bank’s prior written approval. In case of any conflict between the
terms of the Operational Manual and the Agreement, the Agreement shall
prevail.

The Borrower shall maintain a Steering Committee, which shall include
representatives of the Borrower's Ministry of Finance, Ministry of Transport,
Ministry of Interior, Ministry of Regional Development and Local Self-
Governance, as well as representatives of the Project Implementing Entity, and
shall have oversight functions on overall Project Implementation. The Borrower
shall cause the Project Implementing Entity to coordinate the meetings of the
Steering Committee on a periodic basis.

The Borrower shall cause the Project Implementing Entity to maintain the Project
Implementation Team, in charge of the day-to-day implementation of the Project,
including financial management, procurement, environmental, and social and
technical aspects of the Project. The Project Implementation Team shall be
headed by the Project Implementing Entity’s Director for Investments, reporting
to the Deputy Director of the Project Implementing Entity, and shall have the
following functions: (a) Project direction; (b) Project coordination; (c) Project
procurement; (d) Project financial management; (e) Environmental and Social
Safeguards; (f) National Road safety; and (g) National Road rehabilitation. The
Project Implementation Team shall also be comprised of members of the
National Road Traffic Safety Coordination Body (NRTSC) from the following
working groups: (a) enforcement, and (b) safety of school children, as well as
representatives from the Ministry of Transport and the Road Safety Agency.

The Borrower shall cause the National Road Traffic Safety Coordination Body
(NRTSC) to coordinate National Road safety interventions, in a manner agreed
upon between the Project Implementing Entity and the Bank, pursuant to criteria
established in the Project Operations Manual.

Subsidiary Agreement

To facilitate the carrying out of the Project by the Project Implementing Entity, the
Borrower shall make the proceeds of the Loan available to the Project
Implementing Entity under a subsidiary agreement between the Borrower and the
Project Implementing Entity, under terms and conditions approved by the Bank
(“Subsidiary Agreement”).
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The Borrower shall exercise its rights under the Subsidiary Agreement in such
manner as to protect the interests of the Borrower and the Bank and to
accomplish the purposes of the Loan. Except as the Bank shall otherwise agree,
the Borrower shall not assign, amend, abrogate or waive the Subsidiary
Agreement or any of its provisions.

Anti-Corruption

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with the
provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

Safeguards

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with the
provisions of the EMF, EMPs, RPF, and RAPs, as applicable. The Borrower shall
not assign, amend, abrogate, or waive the EMF, EMPs, RPF, or RAPs, or any
provision thereof, without prior approval of the Bank.

For purposes of Part 1 of the Project, the Borrower shall: (a) prior to the issuance
of the bidding documents for the works contract for each segment of road, cause
the Project Implementing Entity to prepare and submit to the Bank for its
approval: (i) the proposed design and site for said works, and the related site-
specific EMP in form and substance satisfactory to the Bank; and (ii) the draft
contract for said works, ensuring that the provisions of the site-specific EMP are
adequately included in said contract; (b) prior to the signing of a contract for
works which require acquisition of land and/or resettlement, prepare and submit
to the Bank for its approval the site-specific land acquisition plans and/or RAP(s)
in form and substance satisfactory to the Bank; and (c) prior to the
commencement of the works, ensure that the owners and users of land where
said works are to be implemented are fully compensated in accordance with the
provisions of the RAP(s).

The Borrower shall cause the Project Implementing Entity to: (a) ensure that all
activities undertaken for purposes of carrying out the Project, financed by both
the Bank and the Co-financier, comply with environmental standards and
guidelines set forth in the EMF; (b) ensure that the selection of any road section
under Part 1 of the Project is done in accordance with the EMF; (c) ensure the
complete implementation of the EMP(s) in a manner satisfactory to the Bank,
including all necessary measures to minimize and to mitigate any adverse
environmental impacts caused by the implementation of the Project; and (d) to
maintain an Environmental and Social Safeguards Specialist within its Project
Implementation Team, with such responsibilities and functions acceptable to the
Bank as shall enable the Project Implementing Entity to manage, coordinate, and
monitor the implementation of the EMPs.

The Borrower shall: (a) ensure that the Project Implementing Entity prepares
RAPs according to the RPF; (b) maintain or cause to be maintained by the
Project Implementing Entity, and publicize, or cause to be publicized by the
Project Implementing Entity, the availability of grievance procedures to hear and
determine fairly and in good faith, in accordance with the RPF, all complaints
raised in relation with the implementation of the RAPs by those being resettled
(the such term shall be defined in the RAP) or by those host communities who
are adversely affected by the implementation of the RPF, and take all measures

10
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necessary to implement the determinations made under such grievance
procedures.

Section Il Project Monitoring Reporting and Evaluation

A.
1.

Project Reports

The Borrower shall monitor and evaluate the progress of the Project and prepare
Project Reports in accordance with the provisions of Section 5.08 of the General
Conditions and on the basis of indicators acceptable to the Bank. Each Project
Report shall cover the period of one calendar semester, and shall be furnished to
the Bank not later than forty-five days after the end of the period covered by such
report.

Without limitation to the provisions of paragraph A.1 of this Section, the Borrower
shall cause the Project Implementing Entity to include in each Project Report, a
reference to the Borrower’s level of compliance with the DLlIs.

Financial Management, Financial Reports and Audits

The Borrower shall maintain or cause the Project Implementing Entity to maintain
a financial management system in accordance with the provisions of Section
5.09 of the General Conditions.

Without limitation on the provisions of Part A of this Section, the Borrower shall
prepare and furnish to the Bank as part of the Project Report not later than forty
five days after the end of each calendar semester, interim unaudited financial
reports for the Project covering the semester, in form and substance satisfactory
to the Bank.

The Borrower shall have its Financial Statements audited in accordance with the
provisions of Section 5.09 (b) of the General Conditions. Each audit of the
Financial Statements shall cover the period of one fiscal year of the Borrower.
The audited Financial Statements for each such period shall be furnished to the
Bank not later than six months after the end of such period.

Independent Performance Audit

The Borrower shall cause the Project Implementing Entity to ensure independent
monitoring and evaluation of the Project, through the carrying out of an
Independent Performance Audit certifying the extent to which: (a) Eligible
Expenditures under the Reporting Periods covered by the audit have been
incurred in compliance with the safeguards and procurement arrangements
provided for in this Agreement and under the Operations Manual; (b) road works
have been performed in accordance with the relevant civil work contracts; (c) the
Disbursement-Linked Indicators for the Reporting Periods covered by the audit
have been met; and (d) the Additional Instructions have been adhered to by the
Borrower.

No later than forty-five days after the end of the second Reporting Period of the
calendar year, the Borrower shall cause the Project Implementing Entity to
furnish to the Bank a complete Independent Performance Audit Report including
all the findings and results from the Independent Performance Audit, as well as
the certifications from the Project Audit Consultant.

No later than three months prior to the end of the second Reporting Period of
each calendar year, the Borrower shall cause the Project Implementing Entity to

11
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engage, under terms of reference and with qualifications satisfactory to the Bank,
a Project Audit Consultant, for purposes of carrying out the Independent
Performance Audit.

Section lll. Procurement

A.
1.

General

Goods, Works and Non-consulting Services. All goods, works and non-
consulting services required for the Project and to be financed out of the
proceeds of the Loan shall be procured in accordance with the requirements set
forth or referred to in Section | of the Procurement Guidelines, and with the
provisions of this Section.

Consultants’ Services. All consultants’ services required for the Project and to
be financed out of the proceeds of the Loan shall be procured in accordance with
the requirements set forth or referred to in Sections | and IV of the Consultant
Guidelines and with the provisions of this Section.

Definitions. The capitalized terms used below in this Section to describe
particular procurement methods or methods of review by the Bank of particular
contracts refer to the corresponding method described in Sections Il and Il of the
Procurement Guidelines, or Sections I, Ill, IV and V of the Consultant
Guidelines, as the case may be.

Particular Methods of Procurement of Goods, Works and Non-consulting
Services

International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in paragraph
2 below, goods, works and non-consulting services shall be procured under
contracts awarded on the basis of International Competitive Bidding.

Other Methods of Procurement of Goods, Works and Non-consulting
Services. The following methods, other than National Competitive Bidding, may
be used for procurement of goods, works and non-consulting services for those
contracts specified in the Procurement Plan: (a) International Competitive
Bidding, subject to the additional provisions set out in the Attachment to this
Schedule 2; (b) Shopping; and (c) Direct Contracting.

Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services

Quality- and Cost-based Selection. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, consultants’ services shall be procured under contracts
awarded on the basis of Quality and Cost-based Selection.

Other Methods of Procurement of Consultants’ Services. The following
methods, other than Quality and Cost-based Selection, may be used for
procurement of consultants’ services for those contracts which are specified in
the Procurement Plan: (a) Quality-based Selection; (b) Selection under a Fixed
Budget; (c) Least Cost Selection; (d) Selection based on Consultants’
Qualifications; (e) Single-source Selection of consulting firms; (f) Procedures set
forth in paragraphs 5.2 and 5.3 of the Consultant Guidelines for the Selection of
Individual Consultants; and (g) Single-source procedures for the Selection of
Individual Consultants.

12
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Review by the Bank of Procurement Decisions

The Procurement Plan shall set forth those contracts which shall be subject to
the Bank’s Prior Review. All other contracts shall be subject to Post Review by
the Bank.

Section IV. Withdrawal of Loan Proceeds

A.
1.

General

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with the
provisions of Article Il of the General Conditions, this Section, and such
additional instructions as the Bank shall specify by notice to the Borrower
(including the “World Bank Disbursement Guidelines for Projects” dated May
2006, as revised from time to time by the Bank and as made applicable to this
Agreement pursuant to such instructions), to finance Eligible Expenditures as set
forth in the table in paragraph 2 below.

The following table specifies the categories of Eligible Expenditures that may be
financed out of the proceeds of the Loan (“Category”), the allocation of the
amounts of the Loan to each Category, and the percentage of expenditures to be
financed for Eligible Expenditures in each Category.

Amount of the Loan Percentage of Expenditures to be
Category Allocated financed
(expressed in EUR) (exclusive of Taxes)

(1) Goods, works, non- 68,760,500 100% up to 34.38 million EUR under

consulting services, and
consultants’ services for
Part 1 and Part 2 of the
Project

DLI1 as set out in Schedule 4 to this
Agreement.

100% up to 17.19 million EUR under

DLI2 as set out in Schedule 4 to this

Agreement.
100% up to 17.19 million EUR under
DLI3 as set out in Schedule 4 to this

Agreement.
(2) Goods, consultants’ 4,855,000 100%
services, Training,
Incremental Operating
Costs for Part 3 of the
Project, and audit
(3) Front-end Fee 184,500 Amount payable pursuant to Section

2.03 of this Agreement in
accordance with Section 2.07 (b) of
the General Conditions

TOTAL AMOUNT 73,800,000

For purposes of this table:

(@)

“Incremental Operating Costs” means the reasonable expenditures incurred for
the implementation of the Project by the Project Implementing Entity on account
of communications, translations, office supplies, advertisements, photocopying,
mail, and travel expenses. Such costs will be financed out of the Loan proceeds
pursuant to an annual budget approved by the Bank, and according to the
Project Implementing Entity administrative procedures acceptable to the Bank.
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Incremental Operating Costs will not include salaries of officials of the Borrower’s
civil service or of staff of the Project Implementing Entity.

“Training” means Project related training and workshops to be carried out
according to training plans to be prepared by the Project Implementing Entity and
agreed to by the Bank, including study tours, training courses, seminars,
workshops and other training activities, not included under goods or service
providers’ contracts, including costs of training materials, space and equipment
rental, local travel, per diem costs of trainees and trainers’ fees, and
interpretation and translation services.

“exclusive of Taxes” means, in connection with Section 2.06 of the General
Conditions, that the Loan proceeds shall not be used for financing of Taxes
levied by, or in the territory of the Borrower on or in respect of Eligible
Expenditures, or on their importation, manufacture, procurement or supply.

Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall be
made for payments made prior to the date of this Agreement.

Under Category (1), withdrawals from the Loan Account shall be made on a
semi-annual basis, upon submission by the Borrower of reports specified below,
each in form and substance acceptable to the Bank.

(a) for the first withdrawal, the Borrower shall submit to the Bank a cash flow
forecast for the first two Reporting Periods covering the Eligible
Expenditures for said first two Reporting Periods;

(b) for all subsequent withdrawals to be made for the first semester of the
respective calendar year, the Borrower shall submit pursuant to the
Additional Instructions: (i) an IFR providing evidence, satisfactory to the
Bank, of Eligible Expenditures for the Reporting Period corresponding to
the first semester of the calendar year; (ii) if applicable, an adjustment of
the cash flow forecast for the Reporting Period corresponding to the
second semester of the calendar year; and (iii) a cash flow forecast for
the Reporting Period corresponding to the first semester of the calendar
year following the respective withdrawal; and

(c) for all subsequent withdrawals to be made for the second semester of a
respective calendar year, the Borrower shall submit, pursuant to the
Additional Instructions: (i) an IFR providing evidence, satisfactory to the
Bank, of Eligible Expenditures for the Reporting Period corresponding to
the second semester of the calendar year; (i) the Independent
Performance Audit for the two Reporting Periods of the respective
calendar year, which shall include: (1) a confirmation of compliance with
DLIs for said Reporting Periods, as set forth in Schedule 4 to this
Agreement; and (2) documentation, satisfactory to the Bank, of the
Eligible Expenditures in the IFRs for the first and second Reporting
Periods of the respective calendar year; (iii) if applicable, an adjustment
of the cash flow forecast for the withdrawal corresponding to the first
semester of the next calendar year; and (iv) a cash flow forecast for the
second semester of the next calendar year.

14
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In connection with the forgoing:

(a) if the Bank shall determine, based on the evidence referred to in Section
IV. B.2(c) above, as applicable, that:

(i) the DLIs have only been partially met, the withdrawn amount of
the Loan shall be reduced in proportion to the respective degree
of DLI achievement, by an amount calculated in accordance with a
formula, agreed between the Borrower and the Bank and provided
for under the Additional Instructions, and any balance of the
withdrawal requested for the Reporting Periods of the calendar
year shall remain available for the subsequent withdrawal; or

(i) there has been no achievement of DLIs, the total amount of the
respective withdrawal request shall remain available for the
subsequent withdrawal. Such amount may be disbursed only if
the DLIs which were not previously achieved shall subsequently
be achieved.

(b) the Bank may, after consultation with, and by notice to, the Borrower,
cancel any amount of the Loan, in whole or in part, withheld pursuant to
paragraph B.3(a) above under Category (1), or may reallocate such
amount so withheld, in whole or in part, to Category (1) or (2), as
applicable.

(c) the Bank may, after due consideration of withdrawals requested in
connection with Section B.2(c) above, and by notice to the Borrower,
adjust from time to time the amounts and figures set forth in Schedule 4 of
this Agreement for specific DLIs.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 2 and 3 above, the Bank shall not
be required to make further deposits into the Designated Account:

(a) if the Bank, at any time, is not satisfied that the IFRs and other reports
referred to in paragraph 2 adequately provide the information as specified
in the Additional Instructions and Project Operational Manual;

(b) if the Borrower shall have failed to furnish to the Bank, within the period of
time specified in Section I.B of this Agreement, any of the audit reports
required to be furnished to the Bank pursuant to said Section; and

(c) if, at any time, the Bank shall have notified the Borrower of its intention to
suspend in whole or in part the right of the Borrower to make withdrawals
from the Loan Account pursuant to Section 7.02 of the General
Conditions. Upon such notification, the Bank shall determine, in its sole
discretion, whether further deposits into the Designated Account may be
made and what procedures should be followed for making such deposits,
and shall notify the Borrower of its determination.

(a) If the Bank determines at any time that any payment out of the
Designated Account was made for an expenditure which is not an Eligible
Expenditure, or was not justified by the evidence furnished to the Bank,
the Borrower shall, promptly upon notice from the Bank, provide such
additional evidence as the Bank may request, or deposit into the
Designated Account (or, if the Bank shall so request, refund to the Bank)
an amount equal to the amount of such payment. Unless the Bank shall
otherwise agree, no further deposit by the Bank into the Designated
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Account shall be made until the Borrower has provided such evidence or
made such deposit or refund, as the case may be.

(b) Refunds to the Bank made pursuant to sub-paragraph (a) of this
paragraph 5 shall be credited to the Loan Account for subsequent
withdrawal or for cancellation in accordance with the provisions of the
Loan Agreement.

6. The Closing Date is October 31, 2018.
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Attachment
to
SCHEDULE 2

The procedures to be followed for National Competitive Bidding shall be those set forth
in this Attachment to Schedule 2 of the Loan Agreement of even date hereto, between
the International Bank for Reconstruction and Development, and the Republic of Serbia,
provided, however that such procedure shall be subject to the provisions of Section 1
and Paragraphs 3.3 and 3.4 of the “Guidelines for Procurement of Goods, Works, and
Non-Consulting Services under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World Bank
Borrowers”(January 2011) (the “Procurement Guidelines”), and the following additional
provisions:

“Open Tendering” procedures as defined in Public Procurement Law of Serbia
shall apply to all contracts;

Foreign bidders shall not be precluded from bidding and no preference of any
kind shall be given to national bidders in the bidding process. Government
owned enterprises in Serbia shall be permitted to bid only if they are legally and
financially autonomous and operate under commercial law of the Recipient;

Procuring entities shall use sample bidding documents approved by the Bank;

In case of higher bid prices compared to the official estimate, all bids shall not be
rejected without the prior concurrence of the World Bank;

A single-envelope procedure shall be used for the submission of bids;

Post-qualification shall be conducted only on the lowest evaluated bidder; no bid
shall be rejected at the time of bid opening on qualification grounds;

Bidders who contract as a joint venture shall be held jointly and severally liable;

Contracts shall be awarded to the lowest evaluated, substantially responsive
bidder who is determined to be qualified to perform in accordance with pre-
defined and pre-disclosed evaluation criteria;

Post-bidding negotiations shall not be allowed with the lowest evaluated or any
other bidders;

Contracts of long duration (more than 18 months) shall contain appropriate price
adjustment provisions;

The bidding document and contract as deemed acceptable by the World Bank
shall include provisions stating the World Bank’s policy to sanction firms or
individuals, found to have engaged in fraud and corruption as defined in the
Procurement Guidelines; and

In accordance with the Procurement Guidelines, each bidding document and
contract financed out of the proceeds of the Financing shall provide that bidders,
suppliers and contractors, and their subcontractors, agents, personnel,
consultants, service providers, or suppliers, shall permit the World Bank to
inspect all accounts, records, and other documents relating to the submission of
bids and contract performance, and to have them audited by auditors appointed
by the World bank. Acts intended to materially impede the exercise of the World
Bank’s inspection and audit rights provided for in the Procurement Guidelines
constitute an obstructive practice as defined in the Guidelines.

17
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SCHEDULE 3
Amortization Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the
percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal
Payment Date (“Installment Share”). If the proceeds of the Loan have been fully
withdrawn as of the first Principal Payment Date, the principal amount of the
Loan repayable by the Borrower on each Principal Payment Date shall be
determined by the Bank by multiplying: (a) Withdrawn Loan Balance as of the
first Principal Payment Date; by (b) the Installment Share for each Principal
Payment Date, such repayable amount to be adjusted, as necessary, to deduct
any amounts referred to in paragraph 4 of this Schedule, to which a Currency
Conversion applies.

Principal Payment Date Installment Share
(Expressed as a Percentage)

On each June 15 and December 15
Beginning June 15, 2018 5%
through December 15, 2027

If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first Principal
Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by the Borrower on
each Principal Payment Date shall be determined as follows:

(@) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as of
the first Principal Payment Date, the Borrower shall repay the Withdrawn
Loan Balance as of such date in accordance with paragraph 1 of this
Schedule.

(b) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be
repaid on each Principal Payment Date falling after the date of such
withdrawal in amounts determined by the Bank by multiplying the amount
of each such withdrawal by a fraction, the numerator of which is the
original Installment Share specified in the table in paragraph 1 of this
Schedule for said Principal Payment Date (“Original Installment Share”)
and the denominator of which is the sum of all remaining Original
Installment Shares for Principal Payment Dates falling on or after such
date, such amounts repayable to be adjusted, as necessary, to deduct
any amounts referred to in paragraph 4 of this Schedule, to which a
Currency Conversion applies.

(a) Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to any
Principal Payment Date shall, for the purposes solely of calculating the
principal amounts payable on any Principal Payment Date, be treated as
withdrawn and outstanding on the second Principal Payment Date
following the date of withdrawal and shall be repayable on each Principal
Payment Date commencing with the second Principal Payment Date
following the date of withdrawal.

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph,
if at any time the Bank adopts a due date billing system under which

18
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invoices are issued on or after the respective Principal Payment Date, the
provisions of such sub-paragraph shall no longer apply to any
withdrawals made after the adoption of such billing system.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Schedule, upon a
Currency Conversion of all or any portion of the Withdrawn Loan Balance to an
Approved Currency, the amount so converted in the Approved Currency that is
repayable on any Principal Payment Date occurring during the Conversion
Period, shall be determined by the Bank by multiplying such amount in its
currency of denomination immediately prior to the Conversion by either: (i) the
exchange rate that reflects the amounts of principal in the Approved Currency
payable by the Bank under the Currency Hedge Transaction relating to the
Conversion; or (ii) if the Bank so determines in accordance with the Conversion
Guidelines, the exchange rate component of the Screen Rate.

If the Withdrawn Loan Balance is denominated in more than one Loan Currency,
the provisions of this Schedule shall apply separately to the amount denominated
in each Loan Currency, so as to produce a separate amortization schedule for
each such amount.
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SCHEDULE 4

Disbursement Linked Indicators

The amounts and figures corresponding to specific DLIs may be adjusted from time to time, based on the review
pursuant to Section B.2(c) of Schedule 2 to this Agreement, and such adjusted amounts and figures shall be
communicated to the Borrower by notice from the Bank.

Total Di
disbursement isbursement as a
12/2014 12/2015 12/2016 12/2017 amount percent of total
e loan
(million Euros)
1. DLI1: Road
Rehabilitation and
iaTﬂeo?roads DLI 1.1 DLI 1.2 DLI 1.3 DLI 1.4
rehabilitated and 68 358 702 807
safety measures
incorporated under
Project (cumulative)
Disbursement amount
due (million 11.25 10.08 9.05 3.99 34.375 46.58%
Euros)/percent
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2.DLI 2: Road safety DLI 2A.1

Actions Road Safety DLI 2A.3 DLI 2A.4 DLI 2A.5
DLI 2A: Road safety Inspection 500km 750 km 1000 km
inspection contract Contract inspected & inspected & inspected & 700
signing; and km of Signed 250 km safety 500km safety km safety
roads covered by road DLI 2A.2 measures measures measures
safety inspection and 250km implemented implemented implemented
low cost road safety inspected

measures DLI 2B.1

implemented 20 persons DLI2B.2
(cumulative) trained to awarene§82
DLI 2B : Capacity undertake road camhpal?n.s I’[]h 0
building and safety ?/?ciﬁﬁysol?th:
awareness campaigns audlt/mnspectlo Project's roads
Disbursement amount

due (million Euros)/ 5.63 5.04 4.53 2.00 17.19 23.29%

percent
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3. DLI3
Maintenance DLI 3.1 DLI 3.3 DLI 3.4 DLI 3.6
Management Adoption of PBMC for PBMC for an PBMC for an
Reforms revised 1500 km additional 500 additional 1000
maintenance | competitively km km competitively
& tendered competitively tendered
rehabilitation tendered; .
design DLI 3.5 DLI 3.7
standards; PBMC for 1500 | PBMC for a total
DLI 3.2 km in of 2,000 km in
Preparation implementation | implementation
of strategic
plan for the
introduction
of PBMC
Disbursement amount
due (million Euros) / 5.63 5.04 4.53 2.00 17.19 23.29%
percent
Total Disbursement 22.51 20.16 18.11 7.98 68.75 93.16%
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APPENDIX
Definitions

“Additional Instructions” means the additional instructions referred to in Section
IV.A.1 of Schedule 2 to this Agreement, dated as of even date herewith, as such
Additional Instructions may be revised from time to time by the Bank and delivered to
the Borrower.

“Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and Combating
Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and
Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January 2011.

“Category” means a category set forth in the table in Section IV of Schedule 2 to this
Agreement.

“Co-financier” means the European Investment Bank.

“Co-financing” means, for purposes of paragraph 16 of the Appendix to the General
Conditions, an amount of EUR 100 million to be provided by the Co-financier to
assist in financing the Project.

“Co-financing Agreement” means the agreement to be entered into between the
Borrower and the Co-financier providing for the Co-financing.

“Consultant Guidelines” means the “Guidelines: Selection and Employment of
Consultants under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World Bank
Borrowers” dated January 2011.

“Decision Establishing Public Enterprise for State Roads Management” means the
Borrower’s Decision N0.023/8228/2005, dated December 22, 2005, and published in
the Official Herald of the Borrower No. 115/05, establishing the Project Implementing
Entity.

“Disbursement-Linked Indicator” or “DLI” means an indicator, set forth in Schedule 4
of this Agreement, the achievement of which is a condition for disbursement of Loan
Proceeds, pursuant to Section IV.B.3 of Schedule 2 to this Agreement.

‘EMF” means the Borrower’s Environmental Management Framework, adopted by
the Borrower on February 1, 2013 and satisfactory to the Bank, published through
the Project Implementing Entity’s website and the Bank’s Infoshop on January 24,
2013, which outlines the environmental policy, legal, and administrative framework
applicable to the Project, presents environmental baseline information and potential
environmental impacts, and includes the range of available mitigation measures that
may be adopted, based on each particular situation. The EMF also contains a
description of the environmental management system and institutional arrangements
to be applied as well as recommendations for capacity building measures in the
Project Implementing Entity during Project implementation aimed at ensuring
environmental sustainability. The EMF includes a generic sample of environmental
mitigation and environmental monitoring plans (EMPs).

‘EMPs” means the Borrower’s Environmental Management Plans prepared or to be
prepared by the Project Implementing Entity, satisfactory to the Bank, and updated
as necessary during Project implementation, in respect of works to be undertaken by
the Project Implementing Entity under the Project defining details of measures to
manage potential environmental risks and mitigate, reduce and/or offset adverse
environmental impacts associated with the implementation of activities under the
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Project, together with adequate institutional, monitoring and reporting arrangements
capable of ensuring proper implementation of, and regular feedback on compliance
with, its terms, as the same shall be updated during Project implementation based on
the detailed works plans and designs, as the same may be amended or
supplemented in any other way from time to time with the Bank’s prior written
approval.

“General Conditions” means the ‘“International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for Loans”, dated March 12, 2012

“IFR” Means interim financial report.

“Independent Performance Audit” means the annual audit performed by the Project
Audit Consultant, referred to in Section Il.C.1 of Schedule 2 to this Agreement.

“Independent Performance Audit Report” means the report by the Project Audit
Consultant integrating the results of the Independent Performance Audit, to be
prepared and furnished to the Bank pursuant to Section 11.C.2 of Schedule 2 to this
Agreement.

“Law of Public Roads” means the Law on Public Roads of the Borrower published in
the Official Herald of the Borrower No. 101/2005, as such law may be modified from
time to time, provided that in the opinion of the Bank, the modifications do not carry
an adverse impact in the implementation of the Project.

“National Road” has the meaning ascribed to it under the Law of Public Roads.
“National Road Network” means the totality of the National Roads of the Borrower.

“National Road Network Rehabilitation Program” means the program of the Borrower
developed pursuant to the provisions of the Decision Establishing Public Enterprise
for State Roads Management and the Statutes of the Public Enterprise for State
Roads Management, setting forth National Roads rehabilitation and safety activities
to be carried out onto specific National Roads in agreement with the Bank, pursuant
to economic and regional criteria, as set forth in the Project Operations Manual.

“‘National Road Traffic Safety Coordination Body” or “NRTSC” means the
organization established by the Borrower through Decision published in the Official
Herald of the Borrower No. 109/12.

“PBMC” means Performance-Based Maintenance Contract.

“Procurement Guidelines” means the “Guidelines: Procurement of Goods, Works and
Non-consulting Services under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World
Bank Borrowers” dated January 2011.

“Procurement Plan” means the Borrower’s procurement plan for the Project, dated
February 1, 2013 and referred to in paragraph 1.18 of the Procurement Guidelines
and paragraph 1.25 of the Consultant Guidelines, as the same shall be updated from
time to time in accordance with the provisions of said paragraphs.

“Project Audit Consultant” means an independent consultant in charge of carrying
out the Independent Performance Audit.

“Project Implementing Entity” means Public Enterprise for State Roads Management
(PERS).
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“Project Implementing Entity’s Legislation” means the Law of Public Roads, the
Decision Establishing Public Enterprise for State Roads Management, and the
Statutes of the Public Enterprise for State Roads Management.

“Project Operations Manual” means the manual, to be adopted by the Project
Implementing Entity and satisfactory to the Bank, setting forth the operational and
administrative responsibilities, procedures and rules for the implementation of the
Project, including a financial management manual, and addressing safeguards
issues, including those relative to the preparation of site-specific EMPs, and RAPs,
consistent with the provisions of this Agreement, as well as issues relative to the
percentage of contracts covering certain activities that will be reviewed by the Project
Audit Consultant, as the same may be amended and supplemented from time to time
with the Bank’s prior written approval.

“‘RAPs” means the site-specific resettlement action plans, including any abbreviated
resettlement plans, adopted by the Borrower, pursuant to the RPF and this
Agreement, and satisfactory to the Bank, containing, inter alia, a program of actions,
measures and policies for compensation and resettlement of persons, including
compensation and resettlement arrangements, budget and cost estimates, and
sources of funding, together with adequate institutional, monitoring and reporting
arrangements capable of ensuring proper implementation of, and regular feedback on
compliance with its terms for each site.

“‘Reporting Period” means a calendar semester for purposes of Section II.C and
Section IV.B.2 of Schedule 2 to this Agreement, and the Additional Instructions.

“‘RPF” means the Borrower’s Resettlement Policy Framework, dated January, 2013,
adopted by the Borrower on February 6, 2013, and satisfactory to the Bank, setting
forth resettlement procedures, institutional arrangements, eligibility criteria,
entitlements and compensation, including valuation procedures, public consultation
and participation, and monitoring and evaluation criteria to be applied in preparing a
Resettlement Action Plan.

“Statutes of the Public Enterprise for State Roads Management” means the Statutes
of the Project Implementing Entity, reference number No. 953-00-996, dated
February 08, 2006.

“Subsidiary Agreement” means the agreement referred to in Section I.B of Schedule
2 to this Agreement pursuant to which the Borrower shall make the proceeds of the
Loan available to the Project Implementing Entity.
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Bp. 3ajma 8255-YF

CMNOPA3YM O 3AJMY

(MpojekaTt pexabunutauuje nyteBa n yHanpehewa 6e3beaHoctTm caobpahaja)

nsmehy

PENYBJIMKE CPBUJE

MEHYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

AaHa 27. HoBem6pa 2013. roauHe.
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CMOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym o 3ajmy (y garbem Tekcty: ,Cnopa3ym”) je cknonsbeH gaHa 27. HoBembpa
2013. rogunHe, uavehy PEMYBIIMKE CPBUJE (y parbem Tekcty: ,3ajmonpumad’) u
MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY W PA3BOJ (y parbem Tekcty: ,baHka”). Oum
ce 3ajmonpumal, n baHka cnopasymeBajy o cnegehem:

YnaH 1.
onwTun ycnosu; AEOMHULUUNJE U SHAYEHLA

1.01. OnwTtn ycnosn (Kao WTO je AedmHMCaHO Yy AHEKCy OBora crnopasyma) udvHe
cacTaBHW [eo OBOr criopasyma.

1.02. YKONMKO KOHTEKCT He 3axTeBa Apyrayuvje, n3pasm nMcaHu BeNUKUM CRoBUMaA, KOjU
Ce KOpucTe y OBOM CropasyMy, UMajy 3Hayewe Koje MM je npunucaHo y Onwtum
ycrnoBMMa UNu y aHekcy oBora cnopasyma.

YnaH 2.
3AJAM

2.01. baHka npuxeaTa Aa Aga Ha 3ajam 3ajMonpumuy, nog ycrnosuma yTepheHum unu
HaBeeHMM Yy OBOM cCropasymMy, W3HOC Of cedamgeceTTpy MUIIMOHA OCamMCTOTUHAa
xurbaga espa (EYP 73.800.000), a Taj usHoc Mmoxe 61UTK NoBpeMEHO KOHBEPTOBAH KPO3
Kypc BanyTa y cknagy ¢ ogpeabama 4dnaHa 2. ctaB 2.07 oBor cnopasyma (y Aarbem
TeKkcTy: ,3ajam”) pagn nomohu y dmHaHcmpamy pojekta onucaHor y MNporpamy 1 oBor
cnopasyma (y garoem tekcty: ,[lpojekat”).

2.02. 3ajmonpumai Moxe noBnadMtu cpeactea 3ajmMa y cknagy ¢ Operbkom IV
MNporpama 2 oBora criopasyma.

2.03. TllpuctynHa HakHaga, kojy nnaha 3ajMonpumau, jeaHaka je je4HOj 4eTBPTUHU
npoueHTa (0,25%) nsHoca 3ajma.

2.04. KamaTta, kojy nnaha 3ajMonpumal, 3a CBakM kamaTHU nepuoA, jedHaka je
pedepeHTHOj cTonu 3a BanyTy 3ajMa nnyc uKCHa Mapxa; ¢ TMm ga he, HakoH
KOHBep3unje CBUX [enoBa WM Hekor fdena rnasHuue 3ajma, kamata kojy nnaha
3ajmonpumal, y TOKy nepvopa KoHBep3uje 3a Taj usHoc 6utm ogpeheHa y cknagy ¢
ogrosapajyhnom ogpenbama ynaHa 4. OnwTtux ycnosa. be3 063upa Ha ropenomeHyTo,
ykonuko 61Mno koju M3HOC noBydYeHUX cpedctaBa 3ajmMa He Byae nnaheH o gocnehy u
TakBo Hennahawe ce npoayxu Ha nepuog of 30 gaHa, Taga he ce kamarta kojy nnaha
3ajmonpumau, obpadyHaT npema ogpenbama yunaxa 3. fena 3.02 (e) OnwTnx ycnosa.

2.05. Pokosu 3a nnahawe cy 15. jyH 1 15. peuembap csake roguHe.

2.06. [nasBHuua 3ajma he 6utn BpaheHa y cknagy ca nnaHom oTnnarte yTepheHum y
MNporpamy 3 oBor criopasyma.

2.07. (a) 3ajmonpuman moxe y cBako goba ga saTpaxum 6uno kojy og cnegehmx
KOHBep3uja ycnosa 3ajMa kako 6u omoryhno edunkacHo ynpasrbarse Ayrom: (i) npomMeHy
BanyTe 3ajMa 3a LeO M3HOC WNM [e0 rMnaBHuue, MOBYYEHOr WK HEemnoBYYEHOr, Y
ogobpeHy BanyTy; (ii) NpoMeHy OCHOBWLE KamaTHe cTone npuMeHrbuBe Ha: (A) cse
Aenose nnu 6uno Koju aeo rnasHuue 3ajMa, NoByYeHOr 1 gocnenor, ca BapujabunHe Ha
dukcHy crony, unu obpatHo; unu (B) cee genose unu 6unNo koju Aeo rnasHuue 3ajma,
NMOByYeHOr W Jocnernor, ¢ BapujabunHe cTtone 6GasvpeHe Ha pedepeHTHOj cTonu u
NPOMEHSBUBOj MapXXn Ha BapujabunHy ctony 6asmpaHoj Ha UKCHOj pecbepeHTHOj cTonm
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N NPOMEHIBLUBOj MapXxu, nnn obpatHo; unu (B) cee genose nnu 6uno koju 4eo rmaBHuLE
3ajma, noBy4yeHor 1 gocnenor, ¢ BapvjabunHe ctone 6asupaHe Ha NPOMEHIBMBOj MapXu
Ha BapwujabunHy ctony 6asnpaHy Ha UKCHOj Mapxu; u (iii) NocTaBrbawe nNMMUTa Ha
BapujabunHy ctony unu pedepeHTHy CTony NPMMEHIbUBY Ha CBe Aenose unv 6muno koju
Aeo rmaBHuuUe 3ajma, NnoBy4YeHor v gocnenor, yTBphvBakeM HajBuLIE KamaTHe cTone
UNKn pacrnoHa KamaTHe CTone Ha BapujabunHy ctony unu pedepeHTHy cTony.

(6) Bwuno koja kOHBep3uja TpaxkeHa Yy CKrnagy ca TaykoMm (a) OBOr uynaHa, Kojy
BaHka npuxsatu, cmatpahe ce ,KoHBepanjom”, kako je gedunHncaHo OnwTnm ycrnosmuma,
n 6uhe cnposegeHa y cknagy ¢ ogpeabama unaHa 4. OnwTmx ycrnosa u cMepHuLuama 3a
KOHBEpP3Wjy.

YnaH 3.
NMPOJEKAT

3.01. 3ajmonpumay notephyje cBojy nocseheHocT uurbeBuma [pojekta. Y TOM
cmucny, 3ajmonpumay, he o6e3beantn mssplierwe lpojekta og cTpaHe JeouHuue 3a
nmnnemeHTaunjy [lpojekta y cknagy ¢ ogpegbama uynaHa 5. OnwTtux ycnosa u
Yrosopom o [NpojekTy.

3.02. He orpanuyaBajyhm ce ogpepnbama 4dnaHa 3. ctraB 3.01 oBora crnopasyma, u
ykonuko ce 3ajvonpuman, u baHka gpyradvje He porosope, 3ajmonpuman, he
o6e3begutn aa ce [lpojekat peanusyje y cknagy ¢ ogpenbama [lMporpama 2 oBora
cnopasyma.

UnaH 4.
NMPABHA CPEOCTBA BAHKE

4.01. [HopaTtHu cnyyaj packuga HacTyna kaga gohe oo uaMeHe nponuca JeguHuue 3a
UMnNemMeHTaumjy npojekta, HMUXOBe CyCrneHsnje, MoHuLWTaBawa, Oorfno3nBaka Wnm
y3apXKaBama, WTo 61 numano matepujanHu edekat u HeraTMBaH yTuLAj] HA CNOCOBHOCT
JeanHuue 3a nmnnemeHtaumjy Npojekta aa na3spwm 6uno kojy obaesesy ns Yrosopa o
MpojekTy.

4.02. [opaTtHu cnyyaj ybp3aBawa HacTyna kaga ce Aecu Crnydaj HaBedeH Y unany 4.
ctaB 4.01 oBora cnopasyma 4uvje ce OejCTBO HacTaBrba y nepuogy og wesgecet (60)
AaHa, o AaHa kaga je baHka nucmeHo obasecTuna 3ajmonpumua o gorahajy.

YnaH 5.
MYHOBAXHOCT; PACKUA
5.01. [dopaTHu ycrioBu NyHOBaXXHOCTM cacToje ce of cneneher:

(a) OonyHckn yroBop je 3akrbyyeH u3mehy 3ajmonpumua u JeguHuue 3a
nmnnemeHTaumjy lNpojekra.

(6) YroBop 0 cyduHaHcupatkby je 3akiby4YeH U OOCTaBIbEH U UCMYHEHMW Cy CBU
YCNOBU KOjU MpEeTXode HEroBOM CTymakwy Ha cHary unu npasy 3ajvonpumMua aa
noBrayy cpeacTsa no Hhemy (OCMM NyHOBaXHOCTM OBOT criopasyma).

(8) OnepatumBHM Npupy4yHKK 3a MpojekaT, kora je baHka ogobpuna, ycBojeH je og
cTpaHe JeauHuue 3a umnnemeHtaumjy lNpojekTa; u

(r) PauyHoBoacTtBeHu cuctem [lpojekTa, kora je BaHka ogobpuna, ycTtaHOBIbEH
je ¢ yrpaheHum mexaHu3muma KOHTpoOne W y cTawy je Aa npaTtu pecypce U pacxoge
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Mpojekta n pa npousBoau puHAHCKjCKe wm3BelUTaje, YKIbydyjyhu npuBpemeHe
dwmHaHcujcke nssewTaje (IFR).

5.02. [dopaTHa npaBHa NuUTaka ce cacTtoje o crnegeher:

(a) 3ajmonpumau n JeguHuua 3a umnnemeHTaumjy Npojekta cy notnucany unm
patudukoBanu [JonyHCKM yroBop M OH je npaBHO obaBesyjyhmn 3a 3ajmonpumua u
JeanHuuy 3a umnnemeHTaumjy lNpojekTta y cknagy ca werosum ogpendama.

(6) YroBop o cydwmHaHCcHMpaky cy notnucany unu patudukoBanm 3ajmonpumaly
n cydwmHaHcmjep M OH je npaBHO obGasesyjyhu 3a 3ajmonpumua u cydwmHaHcujepa y
cknapgy ca werosum ogpeabama.

5.03. Pok 3a ctynawe Ha cHary je cToTuHy u ocamaeceTt (180) gaHa oa paHa
noTnMcMBaka OBOr cnopasyma.

UnaH 6.
NMPEOCTABHUK; AOPECE
6.01. TlpeacraBHuk 3ajmonpumua je MuHuctap dpuHaHcuja.
6.02. Appeca 3ajmonpumua je:
MuHucTapcTBo dmHaHcuja
KHesa Munowa 6p. 20

11000 Beorpaa
Penybnuka Cpbuja

dakc: (381-11) 3618961
6.03. Appeca baHke je:
International Bank for Reconstruction and Development

1818 H. Street, N. W.
Washington, D. C. 20433

USA
Tenerpad. agpeca Tenekc dakc
INTBAFRAD 248423 (MCI) nnn  1-202-477-6391

Washington, D. C. 64145 (MCI)
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Cnopasym je nocturHyT y Beorpagy, Penybnuka Cpbuja, naHa HaBefeHor y 3arnaBrby
Cnopasyma.

PEMYBJIMKA CPEUNJA

OenalwheHun npeacTaBHUK

Nwme:

3Bame:

MEBYHAPOOHA BAHKA 3A OBHOBY N PA3BOJ

OenalwheHun npeacTaBHUK

Nwme:

3Bame:
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NMPOIrPAM 1
Onwuc lMpojekTta

Linre Mpojekta je ga noborblua ycrose v 6e36eqHOCT HaUMOHANHe Mpexe nyTeBa 3a
KOPUCHWKE MyTeBa MpyXakeMm Nofplike 3ajMonpumuy y MMniemeHTauuju npee dase
Mporpama pexabunutaumje HauMoHanHe NyTHe MpEeXe.

Mpojekat ce cacToju o criegehenx genosa:

Heo 1 MHBecTuumje y pexabunutaumjy n 6e3begHocT nytesa

Obesbeherwe pobe, pagoBa, KOHCYNTAHTCKMX M HEKOHCYNTaHTCKMX ycnyra 3a
n3sohene pexabunuraunoHmx n 6e3begHOCHUX pagoBa, yKiby4yjyhu:

(i) papoBe Ha nepuoanYHOM OApXKaBaky U pexabunutaumjn nyTesa;
(if) AenMMu4Ho NpoLuMpmnBaHe KOnoBo3a;

(iii) noborblwane caobpahajHe curHanusauuje;

(iv) cTpyKTYpHY pexabunutauujy;

(v) ycnoctaBrbake MoBe3vBaha CropeaHuX MyTeBa U OPEHaXHUX cucTema y
cknagy ¢ kputepujymmnma ogpeheHum OnepaTuBHUM NpupyyHMKkom lMpojekTa;

(vi) mHkopnopauuja mepa 6e3begHOCTM Ha nyTeBMMa npema npenopykama
peBu3mnje 6e3begHOCTN Ha NyTEBMMA a y CKnagy Cc Kputepujymmma yTepheHnm y
OnepaTnBHOM Npupy4HUKy lMpojekTa.

[eo 2 NHCTUTYLMOHAINHO OCHaXXUBaHh-€

O6esbehere pobe, KOHCYNTaHTCKMX M HEKOHCYNTaHTCKMUX ycryra 3a:

(a) Javame 6e3begHocTn nyTeBa y okBupy [porpama HaunoHanHe nNyTHe Mpexe
Kpos3:

(i) nHcnekumjy 6e36egHoCTM NyTeBa;

(if) cnpoBohere 6e36egHOCHMX Mepa Koje HUCY ckyne, ykby4yjyhu mepe
3a cMamene caobpahaja 1 onpeme nyTeBa Ha HALMOHAIHO] NMYTHOj MPEXW;

(iii) cnpoBoheHe kamnarba 3a nogm3arse CBecTM 0 6e36e4HOCTU Ha NyTEBUMA;

(iv) nogplKy OoHowWeHy W crnpoBohewy CTpoXujux nponuca o 6e3begHocTn
caobpahaja; n

(v) nsBohewe oOyke U akpeguTaumja ocobrba 3a peBUsnjy U UHCNEKUujy
0e3begHoCTH.

(6) Javare npoueca pexabunutaumje nytesa v nraHuMpara Kpos:
(i) npernepn ctama nyTeBa y OKBUPY HaUMOHAITHE NyTHE MPEeXe;

(i) axypuparwe 6a3e nogataka 3a OpXaBHe NyTeBe kojy Boau JeauHuua 3a
umMmnnemeHTaumjy MNpojexra;

(iii) ycnocTaBrbame npakce AOHOLIEHA BULLETOAULHUX MaHOBA 3a OApXKaBake
APXaBHUX MyTeBa KOju BpLUE MPUOPUTETU3ALM])Y aKTUBHOCTM Ha OCHOBY
E€KOHOMCKUX, COUMjanHMX W  pervoHanHux Kkputepujyma yTBpheHux vy
OnepaTnBHOM NpupyYHUKY lMpojekTa; n
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(iv) nogpLwky umnneMeHTaumju BUWIMX CTaHOapAa NpojekToBaka 3a OApXKaBaHe
n pexabunutauujy jaBHux nytesa.

(B) OcHaxuBatbe ynpaBrbatba ofpKaBahba jaBHUX MyTeBa Kpos:

(i) noapLKy OOHOLWEHY CTpaTelKor nnaHa 3a ycBajake TeHOEPCKOr NocTynka
3a yroBope O ofpaBary Ha OCHOBY YYMHKA;

(i) nogpwky 3a npunpemarwe mMoaena TeHOepcke OOKyMeHTauuje 3a yroBope O
o4pXaBaky Ha OCHOBY YYMHKA;

(iii) opraHn3oBare 0byke 3a ocobrbe JeanHuue 3a nmnnemeHtaumjy Npojekta n
noTeHuujanHe n3sohaye pagosa No yropopuma o ogpkaBaky Ha OCHOBY YYMHKA;

(iv) obes3beherne umnnemeHTauMoHe NoapLUKe yroBopuMa O oapxaBamy Koju ce
3aCHMBajy Ha YUYMHKY.

[Neo 3 detarsHu nnaH [Npojekta, Haa3op Hag lNpojektom, ynpasrbawe, MOHUTOPUHE U
peBu3uja

(@) MNoaplika akTMBHOCTMMA Ha [OHOLIEHY MnaHa W Hafs3opy 3a pagoBe Ha
pexabunutaumju n 6e36egHOCTM KojU Ce 3BOAE HA HALMOHANHO]j MYTHO] MPEXN.

(6) CnpoBohere akTMBHOCTM YCMEPEHMX Ha NOApPLLKY ynpaBrbaky [1pojekTom u
noausawy kanauuteTta JeamHuue 3a umnnemeHTtaumjy MNpojekta y obnactuma kao LwTo
cy HabaBka, (PUHaHCKjCKO ynpaBrbake, EKONOLLKE U coumjanHe Mepe npeaoCTPOXHOCTM
N roAvLHE NaHnpake nporpama.

(8) CnpoBohere akTMBHOCTM MOHUTOPUHIa 1 pesuanje lNMpojekTa, ykrby4vyjyhu:
(i) He3aBMCHY peBM3njy yuYnHKa; 1

(if) dmHaHcujcky pesusujy lMNMpojekTa.
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NMPOIrPAM 2
U3Bpuemse MNMpojekta
Operbak I. MexaHu3Mu uMmnnemMmeHTaumje
A. MHCTUTYUMOHANMHN MeXxaHU3mMun
1. 3ajmonpumay, he o6e3beantn JeamHuum 3a  wumnnemeHtaumjy [pojekTta

HeonxogHe pecypce 3a I/I3BOF]eI-be I'IpojeKTa, Ka0O 1 cCaCtaB MU ONUC 3ajaTaka,
npuxeaT/buBe 3a EaHKy.

2. 3ajmonpumay, he HacTtojatTm pa JeguHuua 3a umnnemeHtauujy [pojekTa
peanuayje lNMpojekat y cknagy ¢ OnepatuBHuM npupy4Hukom lpojekta n noctapahe ce
Aa JeavHuua 3a mMmnnemeHTtauumjy lNpojekta He mewa mnu npeHebperaa 6uno koje
ogpenbe 6e3 npeTxogHor nucmeHor opobpewa badke. Y cnyyajy 6uno kakeor
Hecnarawa y ycnosuma namehy MNpupydHmka n Cnopasyma, mepogaBaH je Cnopasym o
3ajmy.

3. 3ajmonpumau he yctaHoBMTM YnpaBrbayvko-Hag3opHu oabop koju he obyxsataTtu
npeacTtaBHuke 3ajmonpumyeBor MuHuctapcTea mHaHcuja, MuHuctapctesa caobpahaja,
MwuHucTapcTBa yHyTpallwbux nocrnosa, MnHucTapcTea pervoHanHor passoja v fnokarnHe
camoynpase, Kao W npeactaBHuke JeauHuue 3a mmnnemeHtauujy Npojekta, n umahe
dyHKUMjy Hagrnejaka Hag uuTaBoM mMmnnemeHTtaumjom [pojekta. 3ajmonpumay, he
Hanoxutn JeavHuum 3a umnnemeHtauujy [pojekta ga koopauvHMpa MOBpEMEHe
cacTaHke YnpaBrba4yko-Haa3opHor ogbopa.

4. 3ajmonpumay he Hanoxutn JeguHnum 3a nmnnemeHtauumjy Npojekta ga ocHyje
Tum 3a wmnnemeHTauunjy [lpojekta koju he 6uTKM oproBopaH 3a CBaKOOHEBHY
nmnnemenTaumjy lNpojekta, ykbydyjyhm n duHaHcujcko ynpasrbarwe, HabaBke, kao u
coumjanHe un TexHunyke acnekte lNpojekta. Ha yeny Tuma 3a umnnemeHtauujy MNpojekta
Ce Harnasu OupekTop 3a uHBecTMuuje JeauHuue 3a umnnemeHtauumjy [lpojekta koju
oAroBapa 3aMeHuKy aupekTtopa JeauHuue 3a numnnemeHtaumjy lNpojekta n nma cnegehe
dyHkumje: (a) ynpasrbare [lpojektom, (6) koopauHaumja [NpojekTom, (B) MpojekTHe
HabaBke, (r) mHaHcmjcko ynpaBrbamse MNpojekTom, (4) Mepe 3alTuTe XUBOTHE CpeanHe
N OpyLwTBEHOr OKpyXema, () 6e3benHOCT jaBHUX NyTeBa, U (e) pexabunutauuja jaBHUX
nytesa. Y cactaB Tuma 3a umnnemeHtauujy [lpojekta Takohe ynase u4naHoBu
HaumoHanHor koopamMHaumnoHor Tena 3a 6e36egHoct caobpahaja (HKTBC) ns cnegehunx
pagHux rpyna: (a) cnposohemne, u (6) 6e3beaHOCT LWKONCKe Aele, Kao 1 npeacTaBHULM
MuHuctapcTBa caobpahaja n AreHumje 3a 6e3begHocT caobpahaja.

5. 3ajmonpumay, he Hanoxutn HauuoHanHOM KOOpAMHAUMOHOM  Teny 3a
6e3begHoct caobpahaja (HKTBC) ga koopauHupa 6e3begHOCHe WHTEpBEHUMje Ha
jaBHUM MyTeBMMa Ha Ha4YMH Kako je TO [JoroBopeHo wu3amehy JeauHuue 3a
umnnemeHTaumjy NMpojekta n baHke, a y cknagy ca KpuTepujymmma Koju cy yTBpheHu y
OnepaTnBHOM Npupy4HUKy lMpojekTa.

B. HonyHcku yroBop

1. Kako 6um ce onakwano wu3Bohewe [lpojekta of cTpaHe JeguHuue 3a
nmnnemenTaumjy lpojekta, 3ajmonpumay, he yy4nmHUTM AOCTyNHMM cpeacteBa 3ajma
JeomHuum 3a mmnnemeHTaumjy lNpojekta Ha ocHoBy [JonyHCKOr yroBopa CKMOMibeHor
n3mehy 3ajmonpvmMua n JeamHuue 3a umnnemeHTauumjy lNpojekta nog ycnosuma koje je
BaHka ogobpuna.
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2. 3ajmonpumad, he KopucTUTM cBOja Npasa u3 JonyHCKOr yroBopa Ha Ha4uH KOjum
he 3awTnTMTK MHTepece 3ajmonpumua n baHke n noctuhu unrbese 3ajma. Ocum ako ce
BaHka gpyrauyvje He carnacu, 3ajmonpumad Hehe ycTynaTtu, MeHaTtu, NoHULWTaBaT! Unu
ce y3gpxasaTu og [JonyHckor yroBopa unun éuno koje werose ogpeabe.

B. AHTUKOpYynuuja

1. 3ajmonpumau he 06e3beanTn ga ce lNpojekaT n3Bpwaea y cknagy ¢ ogpeabama
AHTUKOPYMLMjCKMX CMEPHULA.

r. Mepe npegocTpoXKHOCTH

1. 3ajmonpumau he 06e3beanTtn ga ce lNpojekaT n3BpLwaea y cknagy ¢ ogpeabama

OkBupa ynpaBrbakba >XMBOTHOM cpeavHoMm (y pdarbem Tekcty: ,EMF”), MNnaHa 3a
yrnpaBrbawe XWBOTHOM cpeauHoMm (y parbeMm Tekcty: ,EMP”), Oksupa nonutuke
pacerbaBaka (y garbeMm Tekcty: ,RPF”) u AkumoHor nnaHa pacerbaBawa (y Aarbem
Tekcty: ,RAP”), Tamo rge je To npumeHrsnBo. 3ajMonpumal, Hehe ycTynaTtu, Mehatu,
noHuwTaBaTn unu ce ysgpxasatn og EMF, EMP, RPF n RAP unu 6uno koje wuxose
oapenbe 6e3 npeTxogHor ogobpera baHke.

2. CepcucxogHo Oeny 1 lMNMpojekTa, 3ajwonpumad he: (a) npe nsgaBawa TeHaepcke
OOKyMeHTauuje, Hanoxutu JeguHuum 3a mmnnemeHtauujy lpojekta ga npunpemun u
poctaBn baHum Ha opobpewe crniegehe: (i) npegnoxeHn nnaH U Mecto m3Bohena
HaBegeHux pagosa n EMP nocebHo 3a Ty nokauujy, npuxeatrbvee 3a baHky no dopmu
n cagpxunHu; n (i) HaupT yroBopa 3a HaBedeHy nokauujy, Bogehu padyHa ga cy
onpendbe EMP nocebHo 3a Ty nokauujy ageksatHo obyxsaheHe JOTUYHUM yroBopoM; (6)
npe noTnMcuBara YroBopa 3a pagoBe, KOju 3axTeBa CTuuake npaBa Hag 3eMSbuLLTeEM
n/unn pacerbaBame, Npunpemun 1 goctaem baHun Ha ogobpewe nNnaHoBe, Be3aHe 3a Ty
nokauujy, 3a cTuuawe npaea Hag semrbuwitem n/unm RAP, npuxsatibuse 3a baHky no
dopmun 1 cagpxuHu; 1 (B) npe noyeTka pagosa, ob6e3beau ga cy BnacHUUM wnu
KOPMCHMLUM 3eMSbMLITa HA KOMEe Ce HaBeAeHU padoBu n3Boge ncnnaheHn y noTnyHoCcTu
y cknagy c ogpenbama RAP.

3. 3ajmonpuman, he ocurypatm ga JegmHuua 3a umnnemeHTauumjy [pojekta: (a)
06e36eaun oa cy cBe aKTMBHOCTU Koje ce npedysumajy y unrby nssohetwa lMpojekTa - koje
duHaHcupajy n baHka n CydwuHaHcmjep - y carnacHoCTU ca CTaHgapauma 3awTtute
XMBOTHE cpeaunHe n cmepHuuama ytephennm y EMF; (6) o6e3beam ga ce nsbop 6uno
koje pgeoHuue nyta y fOeny 1 lpojekta m3spwm y cknagy ca OKBMPOM 3a 3alITUTY
XVUBOTHe cpeauHe; (B) obe3bean notnyHy wumnnemeHTtauujy [naHa ynpaerbana
XWBOTHOM CpPEAMHOM Ha Ha4dvH KOju je npuxeBaTibuB 3a baHky, ykrbydyjyhu n cse
HeonxogHe Mepe Ada ce cBedy Ha HajMawy Moryhy mepy u ybnaxe Ouno kaksu
HeraTMBHW EKONOLLKM YyTuLaju Npoy3poKoBaHU wumnnemeHTaumjom [lpojekta; u (r)
o06e3bean cneumjanucTy 3a eKornoLwlke U couujanHe Mepe NpeaoCTPOXHOCTU Yy OKBUPY
Tuma 3a nmnnemeHTaumjy lNpojekta Koju he nmatn TakBy yHKUMjy U OATOBOPHOCT, KOjU
cy npuxBaT/bmsu 3a banky, usmme he omoryhutn JeguHuum 3a umnnemeHTauujy
MNpojekTa ga ynpaerea, KoopanHWpa U Haarnega uMmnnemeHtauvjy NnaHa ynpasrbamwa
XWBOTHOM CpeauHOM.

4. 3ajmonpuman, he: (a) omoryhmntn ga JeguHuua 3a umnnemeHtauujy [Npojekta
npunpemyn AKUMOHM MnaH pacerbaBaka Yy cknagy ¢ OKBUPHOM  NONUTMKOM
pacerbaBama; (6) HanoxuTn JegnHuum 3a umnnemeHTtaumjy MNpojekta aa opraHusyje m
objaBn OOCTYNHOCT xanbeHux npouenypa kako 6u ce cacnywane n AoHene oAasyke
npaBeaHo n y 4obpoj Hamepw, y cknagy ca OKBUPHOM NOMUTUKOM pacerbaBaka, y CBUM
Xanbama koje Cy MOKpeHyTe y Be3uM Ca WUMMIeMeHTauujoM AKUMOHMX nnaHoBa
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pacerbaBatba 0f CTpaHe pacerbaHux nuua (TakaB TepmuH he OUTM geduHucaH y
AKUMOHOM NnaHy pacerbaBaha) UM of CTpaHe OHMX 3ajedHuLa Ha Koje je HeraTMBHO
yTmuana umnnemeHtauvja OKBUpHE MOMUTMKE pacerbaBakwa, M Npeay3eTu CcBe
HeonxogHe Mepe paau UMNNeMeHTaumje opaflyka [OOHEeTUX Y OKBUPY KanGeHux
nocTynaka.

Opemak ll. UsBewTaj o MOoHUTOPUHrY lNpojekTa n eBaynaumja
A. UsBewTaju o lMNpojekTty
1. 3ajmonpumay, he BpWWTM MOHUTOPUHI W eBanyauujy Hanpetka [lpojekta u

npunpemaTn nssewTaje o MNpojekTy y cknagy ¢ ogpeabama Ynana 5. lena 5.08 Onwtmx
ycrnoBa M Ha OCHOBY Moka3aTerba npuxsaTibuBux 3a baHky. CBakum o u3BewTaja o
MpojekTy nokpuBa LlecToMeceyHn nepuon 1 gocraesrba ce baHum HajkacHuje 45 paHa
Mo 3aBpLUETKY Nepuoda Koju Nnokpuea TakaB U3BELUTA].

2. He orpaHvnyaBajyhm ce ogpenbama tauke A.1 oBor ogerbka, 3ajMonpumay he
Hanoxutn JegnHnum 3a vmnnemeHTauujy lNpojekta ga y ceaku u3BewTaj o [1pojekTty
YKIby4n nogatak o HMBoy 3ajMonpumyeBe caobpasHocTu ca DLI (nokasaTeru Be3aHu
3a noenayewe cpeacrasa).

b. dPurHaHCcHjcKo ynpaBrbake, PUHAHCUjCKM U3BellTaju U peBusnja

1. 3ajmonpumay, he ycTaHOBUTU WM HaNOXutu JeguvHuum 3a MMNAeMeHTauujy
Mpojekta Aa ycTtaHOBM cucTEM (OUHAHCUJCKOT ynpaBrbaka y cknagy ca oppenbama
UnaHa 5. [lena 5.09 OnwTtmx ycnosa.

2. He orpanunyaBajyhm ce ogpepbama crtaBa A oBor ogerbka, 3ajmonpumay he
npunpemmMtn 1M goctaButu baHum, kao Aeo um3BewTaja o [lpojekTy, LWecToMeceyHe
HepeBuaupaHe oMHaHcujcke usBelUTaje 3a NpojekaT, HajkacHWje 45 aaHa No 3aBpLUETKY
cBakor nonyroaviwTa, y oopMu 1 cagpxajy Koju cy 3agosorbasajyhu 3a baHky.

3. 3ajmonpumay, he patM Ha peBu3njy UHaHCKMjCKe u3BelwTaje Yy cknagy ca
UnaHom 5. [lenom 5.09 (6) OnwTnx ycnosa. Ceaka peBu3nja (OUHAHCWjCKUX M3BeLLTaja
nokpuea nepuon jeaHe cwuckanHe roguHe 3ajmonpumua. PeBugumpanun uHaHCKjCKM
N3BeLUTaju 3a CBakW TakaB nepuopg AocTaBrbajy ce baHuu HajkacHuje y poky of LecT
Meceun no 3aBpLUeTKy Tor nepuoaa.

B. He3aBucHa peBu3unja yumHka

1. 3ajmonpumay, he Hanoxutn JegmHunum 3a umnnemeHtauujy [pojekta pfa
06e36ean He3aBUCHWM MOHUTOPUHI U eBanyauujy lNpojekta nyTem HesaBuUCHE peBu3uje
y4YmnHKa koja noTephyje y Kojoj mepu: (a) cy nogobHu pacxoam y nepuoay nssellTaBara,
koju obyxBaTa peBu3uja, HacTanu y cknagy ¢ Mepama npeaoCTPOXHOCTU U CUCTEMOM
HabaBke yTBpheHnM oBUM cnopasymoM U y cknagy ¢ OnepaTUBHUM NpupydHUKOM; (6)
Cy pajoBu Ha NyTeBMMa M3BedeHW Yy Ccknagy c Baxehum yroBopuma o rpagwu; (B) cy
rnokasaTerbM Be3aHW 3a MoBMayewe CpeacTaBa 3a MNepuos U3BelUTaBawa, Koju
obyxBata peBusMja, ucnyweHu; n (r) ce 3ajmonpumal, npuapxasao AOAATHUX WU
HakHagHuWX ynyTcTasa.

2. HajkacHuje 45 paHa no 3aBplleTky Apyror nepuoja wu3BelUTaBaka  3a
KaneHgapcky roavHy, 3ajmonpumay, he Hanoxutv JeauHuum 3a uMmnneMeHTauujy
Mpojekta ga baHuu goctaBu KoMmMneTaH U3BELUTa] O HE3aBUCHO] PEBU3UM YYMHKA,
YKIby4yjyhr cBe Hanase n pesyntate He3aBUCHE peBU3Nje YYUHKa, Kao U cepTudukate
KOHCyNTaHTa 3a peBu3unjy npojekTa.
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3. HajkacHuje Tpu Meceua npe ucTeka Apyror nepuoja u3BelLTaBaka CBake
KaneHgapcke roguHe, 3ajmonpumay, he HanoxuTn JeguHuum 3a uMmnnemMeHTauujy
MpojekTa ga aHraxyje KOHcynTaHTa 3a peBusnjy lNpojekta, npema cagpXuHu n onucy
3ajaTaka M ca KBanuukauvjama npuxesaTibuMBMM 3a baHKy, y uUuby BpLUEHaA
He3aBucHe peBu3anje MNpojekTa.

Opemsak lll. Hab6aBka
A. Onuwre
1. Poba, pagpoBun wu HeKoHcynTaHTcke Yycnyre. CBa poba, pagoBu w

HeKoHcynTaHTCcke ycnyre 3a notpebe [pojekta n koje he Gutn  cuHaHcupaHe wu3
cpeacTtaBa 3ajMa HabaBrbajy ce y cknagy € ycnosuma yTBpheHuM vnu HaBedeHuM Y
ogereky | CmepHuua 3a HabaBky 1 ca ogpeabama oBor ogerbka.

2. KoHcynTtaHTCcke ycnyre. CBe KOHCynTaHTCKe ycnyre 3a notpebe [lpojekta u
koje he 6uTn pmHaHcMpaHe n3 cpeacraea 3ajma npubaerbajy ce y cknagy ca ycnosuma
yTBpheHum unn HasegeHum y ogerbumma | n IV CmepHuua 3a KOHCynTaHTe M ca
ogpenbama oBor ogerbka.

3. Uspa3un, apedomHunumje. N3pasn nnucaHn BENMKOM CIIOBOM Y OBOM OAErbKy, KOju
onucyjy ogpeheHe meToge HaBbaBke wnu metoge BaHunHOr npernegarwa ogpeheHnx
yroBopa, ogHoce ce Ha ogrosapajyhe metoge pate y Ogerbumma Il n 1l CmepHuua 3a
Habaeky unu y ogersuuma i, Ill, IV n V. CmepHuua 3a KOHCynTaHTe, Y 3aBUCHOCTU Of
cny4aja.

B. MNoce6HM HauMHKM HabaBKe po6e, pagoBa U HEKOHCYNTAaHTCKUX ycnyra

1. MehyHapoaHo jaBHO HagMeTake. YKONUKO HUje apyraduvje ogpeheHo y aarbem
TEeKCTy y naparpadpy 2, poba, pagoBM U HEKOHCYNTaHTCKe ycnyre ce npubasrbajy
yroBopuma Koju ce goaerbyjy Ha ocHoBy MehyHapoaHOr jaBHOr HagMeTaha.

2. OcTtanu HauyuMHu HabGaBKe pobe, pagoBa M HEKOHCYNTaHTCKUX ycnyra.
Cnepehun HaunHW, OCMM HaLMOHAIHUX jaBHUX HagMeTawa, KOju ce MOry KOpUcTUTU 3a
HabaBky pobe, pagoBa W HEKOHCYNTaAHTCKUX ycnyra 3a yroBope oapeheHe y [MnaHy
HabaBke cy: (@) MHTepHaUMOHarnHa jaBHa HagmeTawa, No4NoXHa AoAaTHUM oapendama
Aatum y npunory lMporpama 2; (6) KynoBuHa; u (B) UPEKTHO yroBapame.

B. Moce6HM MeToAM 32 HAGABKY KOHCYNTaHTCKUX ycnyra

1. M360p Ha OCHOBY KBanutTeTa M LeHe. YKONMKO Huje gpyrauvje ogpeheHo y
Aarbem TekcTy y naparpady 2, KOHCyNnTaHTCke ycrnyre ce npubaerbajy yroBopuma Koju
ce cknanajy Ha 6a3n nsbopa Ha OCHOBY KBanuTeTa u LiEHe.

2. OcTtanu meTtoau 3a npubaBrbake KOHCYNTAHTCKMX ycrnyra. MeTtogu, ocum
n3bopa Ha OCHOBY KBanuMTeTa M LEHe, KOju Ce MOry KOpUCTUTU 3a npubaBrbare
KOHCYNTaHTCKMX ycnyra 3a yroBope koju cy oapehenun lNnaHom Habaeke cy crnegehu: (a)
n3bop Ha ocHoBy kBanuteTta; (6) M3bop npema dukcHom OyueTy; (B) M3bop npema
HajHWXKOj ueHn; (r) u3bop Ha 6Gasn kBanuduKaumja KoHcynTaHTa; (4) w3bop
KOHCynTaHTCkmMX ompmu 13 jegHor uasopa; (i) npouenype oapeheHe y naparpady 5.2 n
5.3 CmepHuua 3a KoHCynTaHTe 3a n3bop nojeanHadYHMX KOHCynTaHaTa; u (e) npoueaype
13 jegHor n3sopa 3a n3bop nojeauHaYHUX KOHCyrTaHaTa.

r. Mpernea npoueaypa 3a HabaBKy oA cTpaHe BaHke

MnaH Habaske yTBphyje koju Cy YyroBopu MOASOXHWM MPETXOAHOM nperneny
Baxke. CBM ocTanu yroBopuv noanexy HakHagHom nperneny baHke.
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Opemak IV. TlMoBnayewe cpeacTtaBa 3ajMa
A. Onuwre

1. 3ajmonpumal, MOXe ga nosnaym cpeacTtsa 3ajma y cknagy ¢ ogpeabama YnaHa
2. OnwTnx ycnosa, oBora Ogerbka U gogaTHux ynytcraBa koja he baHka ogpeautu
nMcMeHum nytem  3ajmonpumuy  (ykrbydyjyhm un  ,Cmephuue CseTcke 6aHke 3a
noenadewe cpeacraBa Ha npojektuma” w3 mMaja 2006. roguHe, MOBpPEMEHO
peBvaMpaHuM of ctpaHe baHke ynme cy NpMMeHIbUBE 1M Ha OBaj cnopasyM, CXO4HO TUM
WHCTpyKUMjama) paam uHaHcMpaka NoAoOHMX TPOLUKOBA KaKO je HWXe MpuKas3aHo Y
Tabenun y Taukn 2.

1. Cnepeha Tabena oppefyje kaTeropuje nogoGHMX TPOLIKOBA  KOju ce Mory
dwmHaHcupatn u3 cpepactaBa 3ajma (y garoem Tekcty: ,KaTeropwja”), pogeny msHoca
cpeacTtaBa 3ajmMa 3a CBaKy KaTeropujy u npoueHaT pacxoja Koju ce ouHaHcupajy 3a
nogo6bHe TPOLLKOBE y CBAKOj KaTeropuju.

Kateropuja HoperseHn usHoc 3ajma MpoueHaT TpoLLKOBa Koju ce
(y EYP) comHaHcupa (6e3 nope3za)
(1)Poba,pagosw, 68.760.500 100% po 34,38 munvoHa espa
HEKOHCYNTaHTCKe ycryre un npema DLI1 kao wrTo je ogpeheHo
KOHCynTaHTCKe ycnyre 3a [leo 1u lMporpamom 4 oBora crniopasyma.
[eo 2 MNpojexta 100% go 17,19 munvoHa espa

npema DLI2 kao wrTo je ogpeheHo
[Mporpamom 4 oBora criopasyma.
100% po 17,19 munuoHa eBpa
npema DLI3 kao wro je ogpeheHo
[Mporpamom 4 oBora crnopasyma.

(2) Poba, koHcynTaHTCKe 4.855.000 100%
ycnyre,0byka, MHKpeMeHTanHm
onepaTuBHU TPOLLUKOBK 3a [leo 3
MpojekTa 1 3a peBusnjy

(3) MpuctynHa HakHaga (FEF) 184.500 M3Hoc nnatue y cknagy ca
ctaBom 2.03, yunaH 2. oBora
crnopasyma carnacHo Ynany 2.
Heo 2.07(6) OnwTtux ycrnosa

YKYNAH N3HOC 73.800.000

3a notpebe oBe Tabene:

(@) ,MHKpemeHTanHn onepaTMBHM TPOLUKOBWU” 3HA4Ye padymMaH pacxod HacTao of cTpaHe
JeouHuue 3a umnnemeHTtaunjy lNpojekta y cBpxy peanusauuvje lNpojekta Ha padyH
KOMYyHWKaLuuMja, NpeBoda, KaHuenapujckor maTepujana, ornallaBamwa, (hoTokonupamwa,
nowTapmuHe M NYTHUX TPOLUKOBA. T TPOLUKOBWU ce hnHaHCcKpajy u3 cpeacrasa 3ajma y
ckrnagy ¢ rogvwmwum Byyetom kora ogobpaBa baHka, a nmpema agMWHUCTPATUBHUM
npouenypama JeguHuue 3a umnnemeHtauujy [pojekta, npuxesaTibuBum 3a baHky.
NHKpemeHTanHu onepaTtvBHW TPOLUKOBM He obyxBaTtajy nnaTte 3BaHUYHMX ApXKaBHUX
cnyx6eHunka 3ajmonpumua nnm ocobsba JeamHuue 3a nmnnementaumjy MNpojekra.

(6) ,Obyka” 3Haun obyKky u paguoHuue y Be3u c NpojekToM Koje ce u3Boae y cknagy ¢
nnaHom oObyke Koju JoHocu JeaumHuua 3a mmnnemeHtauujy Npojekta y3 ogobperse
BaHke, ykrbyyyjyhu cTyamjcka nyToBawa, CEMUHape, PaguoHMLEe M ocTane akTUBHOCTU
obyke, koje He noTnaaajy noa poby nnm yroBopHe ycryre, a rae cnaga ueHa Mmatepujana
3a 00yKy, U3HajMIbnBare NpocTopa 1 onpemMe, NPeBO3 y fokany, TPoLlak AHEBHMLA 33
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yyecHuke oOyke W HakHaja 3a npegasadve, Kao M ycnyre MUCMEHOr M yCMeHor
npesohema.

(B) ,M3y3anmare oa nopesa’ 3Haun, y Be3n ca YnaHom 2. [lenom 2.06 Onwtmx ycnoea,
Aa cpefcrtsa 3ajma Hehe 6utn kopuwheHa 3a HaHCcKMpare nopesa HaMeTHYTUX o4
CTpaHe unu Ha TepuTopuju 3ajMonpumMua, Ha unn y Besn ca ogobpeHum TpoLuKoBMMA
UM Ha HUXOB YBO3, MPON3BOAHY, HABABKY UM UCNOPYKY.

B. YcnoBu noBnavewa cpeagcraBa; nepuop noBravyeswa

1. N3yseTHO oa ogpen6bu [dena A oBor ogerbka, Hehe gohu go noBnayewa 3a
nnahara Koja cy U3BpLUEHa npe gaTyma OBOr cnopasyma.

2. Y «kateropuju (1), noBnayewe cpeacrtBa ca padyHa 3ajMa BpwKM ce Ha
nonyrognwoj 6asm HakoH WTO 3ajMonpumal, nogHece OONeHaBeAeHe M3BeLlTaje, Y
dopmu 1 cagp>KUHN KOju Cy NpuxBaTIbMBKM 3a baHky.

(a) 3a npBo nosnavere cpencrasa 3ajvonpumal, he nogHetTn BaHuu nporHosy
TOKa HOBLA 3a NpBa OBa nepuofa u3BelUTaBawa, 06yxBaTajyhu nogobHe pacxoge 3a
NMoMeHyTa [ABa nNepuoaa u3BelUTaBama;

(6) 3a cBa HapegHa noBnayvewa cpeactaBa y MNpBOM MOMAYroauwWwTy Te
kaneHgapcke roguHe 3ajMonpumMal, NOAHOCK, Y cKnagy C AoAaTHUM WHCTpyKuujama,
cnepgehe: (i) npuBpemeHn rMHaHCKjCKM u3BeLUTaj, Npyxajyhu gokase, npuxsaTrbuee 3a
BaHky, o nogobHMM pacxoguma 3a Taj Nepuof M3BellTaBaka, Koju oaroBapa NnpBOM
NonyroauwTy Te KaneHgapcke roguHe; (ii) y cnyyajy Aa je npyMMeHrbmBo, ycknahnueane
NMporHo3e TOKa HOBUA  3a Taj nepuod wu3BellTaBawa, KOjU ofrosapa [LpyromM
nonyroguwiTy Te KaneHgapcke roguHe; u (iii) nporHo3dy Toka HoBUA 3a Taj nepwoA
n3BellTaBaka, Koju oAroBapa MNPBOM MONYroguwWTy Te KaneHgapcke roguHe HakoH
O[JHOCHOT MnoBriayexa cpencrasa.

(B) 3a cBa HapegHa noBnayewa cpeactaBa Yy APYrom MONyroguwTy Te
kaneHgapcke roguHe 3ajMonpvmMal, NoOAHOCK, Y cknagy € AoAaTHUM WHCTpyKuujama,
cnepgehe: (i) npuBpemeHn rHaHCKjCKM u3BeLTaj, Npyxajyhu gokase, npuxsaTrbuee 3a
BaHky, 0 nogobHMM pacxogvMma 3a Taj nepuopg M3BeLUTaBaka, KOju OA4roBapa Opyrom
NoNyroauwTy Te kaneHgapcke roauvHe; (i) HesaBUCHY peBU3Wjy yYMHKa 3a ABa nepuoga
n3BelLTaBaka 3a OOHOCHY KaneHgapcky roavHy, koju he obyxsaTtutu: (1) noTBpay O
ucnywabawy DLI 3a HaBegeHe nepuoge u3BellTaBawa, kao WTO je ogpeheHo vy
Mporpamy 4 oBora crnopasyma, 1 (2) OokymeHTauwujy, npuxsaTibuBy 3a baHky, o
nogobHuM pacxoguma y npuBpeMeHOM (PUHAHCKjCKOM M3BeluTajy 3a NpBU U OpYyru
nepuopg nsseLlTaBaka 0OQHOCHe KaneHgapcke roguHe; (i) y cnyyajy Aa je npuMeHrsuBo,
ycknahvBawe MporHo3e ToKa HOBLA 3a MoBnavewe cpefcraBa Koju oArosapa MpBOM
NoNyroavuwWTy HapegHe kaneHgapcke roguvHe; wu (iv) NporHo3a Toka HOBUA 3a OpYyro
nonyroguwiTe HapeaHe KarneHOapcke rogvHe.

3. Y BE3M C NPETXOAHUM:

(a) Ykonuko BaHka ogpeaum, Ha ocHOBY Aokasa HasefgeHux y Opersky 1V.B.2(B),
ako je npMMeHMBo Aa:

(i) cy DLI camo genumMmyHo ncnysweHu, NoByYeHM U3HOC cpeacTaBa 3ajMa ce ymamyije y
NponoLMOHaNHOM cTeneHy mcnyweHoctu DLI 3a m3HOC m3padyHaT npema ¢opmynu,
poroBopeHoj nsamehy 3ajmonpumua n baHke n gaToj y AogaTHMM MHCTpyKuMjama, a
CBakM ocTaTak MOBYYEHWX CpeacTaBa 3aTpaxeH 3a nepuope u3BellTaBawa Yy TOj
KaneHgapckoj roanHu ocTaje pacnonoxue 3a criegeha noesnavera; unm
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(i) DLI Hucy wmcnyweHu, yKynaH W3HOC NpeaMeTHOr 3axTeBa 3a MoBMayerwe ocTaje
pacnorioXuB 3a HapedHa noeravera. Taj u3Hoc Moxe 6mTn nosy4yeH camo ako DLI, koju
NPeTX04HO HUCY BuUnn ucnykweHun, 6yay HakHagHO UCTYHEHW.

(6) BaHka MOxe, HakOH KoHcynTaumja ca 3ajmonpumuem, n obaseluTeHem
3ajmonpumMuy, CTOpHMpaTM OuNo kKoju M3HOC 3ajmMa, y UenocTM unuM LenMMUYHO,
3agpxatu ra y cknagy ¢ tadkom b.3(a) nog kateropujom (1) vnu Taj 3agpKaHn U3HOC
npeycMepuTn, y LenocTn nnn eNUMnYHoO, Ha kateropujy (1) unm (2), ako je n3BoArbUBO.

(B) BaHka MOXe, HaKOH pa3maTpara NoBadYeHta CpeacTaBa 3aTpaXKeHor Y Be3u
¢ Opermvkom B.2 (B) ropeHaBoeHuMM M y3 nMcMeHo obaBewTerwe 3ajmonpumuy, Aa
nospemeHo ycknafyje nsHoce u ungpe ogpeheHe y lNporpamy 4 oBora cnopasyma 3a
nojeanHayHe nokasarterse DLI.

4. He ysumajyhun y 063up ropeHaBeneHe ogpenbe tavaka 2 n 3, baHka Hehe GuTtn
AY>KHa [a BpLWW Aarbe Aeno3nTe Ha HAMEHCKM padyH:

(@) ako baHka y 6wuno KOM TpPeHyTKYy Huje 3agoBOSbHa MPUBPEMEHUM
dmHaHCcHjckum n3BeluTajem 1 ApyruMm ussellTajuma HaBegeHuM y Tadku 2 aa obesbean
ageksaTHy WHdopmauujy kako je ogpefeHo gogatHum ynyTtcTBuma n OnepaTUBHUM
npupy4HUKom 3a lNpojekar;

(6) ako 3ajmonpumau, Huje goctaBmo baHum, y poky npegsuheHom y Ogerbky I1.b
oBOra cnopasyma, 6urno Koju of peBU30PCKUX U3BELLTAja 3a Koje ce 3axTeBa Aa byay
AocTaBbeHn baHum cxoaHO HaBedEHOM OOErbKY;

(B) ako y 6mno kojem TpeHyTKy baHka nucmeHo obasectn 3ajmonpumua O CBOjOj
Hamepu ga cycneHayje y uenoctu unu genumMmumyHo npaso 3ajMonpumua ga nosrayu
cpeacTBa c padyHa 3ajma cxogHo YnaHy 7. [deo 7.02 OnwTux ycnoBa. HakoH TakBor
oGaBelwwTerwa, baHka oany4yyje, Ha OCHOBY CBOI BNacTUTOr AMCKPELMOHOr npasa, Aa nm
he BpwKUTM garbe ynnaTe Ha HaMEHCKM padyH M kakaB he OGUTM nNocTynak 3a Takee
ynnarte 1 o cBojoj ognyum nucmeHo he obasectutn 3ajmonpumua.

5. (a) Ykonuko BaHka yctaHoBu y 610 KOM TPeHyTKy Aa je 6uno Koju usHoc
ncnnaheH ¢ HaMeHCKOr payyHa 3a pacxoq Koju Huje nogobaH pacxon wnu Huje 6mo
onpaBgaH [oKa3oM Koju je pgoctaBrbeH baHun, Taga he 3ajmonpumauy, ogmax no
pobujary obaBewTera of baHke, 06e3beanTtn gogaTHM Ookas, koju baHka moxe ga
3aTpaxu, unm he genoHoBaTM Ha HaMEHCKM padyH (Mnu, ako baHka Tako 3aTpaxu,
pedyHanpatm nsHoc baHum) nsHoc jegHak n3Hocy Tora nnahawa. Ocum ako ce baHka
apyrayvje He carnacu, garbe ynnaTte ce Hehe BpWWTU HAa HaMEHCKM payyH CBe AOK
3ajmonpumal He Npyxu Aokas Unv M3BpLIM ynnaTy unu pedyHaaumjy, y 3aBUCHOCTU Of
cny4aja.

(6) PedyHoaumja baHum cxogHo Tadku (a) oBor ctaBa 5 ynnahyje ce Ha
payyH 3ajmMa 3a HapegHa noBrayexa cpeacTaBa UM 3a CTOPHO, Y ckragy ¢ oapenbama
Cnopasyma o 3ajmy.

6. Hatym 3aBpweTka lNMpojekTa je 31. oktobap 2018. roguHe.
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Mpunor
NMPOrPAMY 2

Mpouenypa koja he ce npumewMBaTN 3a HaUMOHANHO jaBHO HaaMeTawe je ogpeheHa y
oBom [punory [llporpamy 2 Cnopasyma o 3ajmy, nog uctum patymom, usmehy
MehyHapoaHe 6aHke 3a 06HOBY U pa3Boj u Penybnuke Cpbuje, anu nog ycrnosom ga ta
npoueaypa 6yae nognoxHa ogpenbama Operbka 1 u naparpada 3.3 n 3.4 ,CmepHuua
3a npubasrbare poba, pagoBa M HEKOHCYNTaHTCKMX ycnyra no kpegutuma IBRD un IDA
KpeautMma u goHaumjama 3ajmonpumumnma Ceetcke 6aHke” (jaHyap 2011.) (,CmepHuue
3a HabaBke”), kao n cneagehum gogatHum ogpenbama:

. MocTynak ,0TBOpeHor TeHdepa”, kao WTO je AeduHucaHo y 3akoHy O jaBHUM
HabaBkama Peny6nuke Cpbuje, npumensyje ce Ha CBaku yroBop;

. Ctpanu noHyhaum Hehe BUTK UCKIbyYeHM M3 HagMeTawa HUTKM he ce Buno kakea
nNpegHoCT AdaBaTh HauuMoHanHMM noHyhauuma y npouecy HagmeTawa. [pkaBHUM
npegysehnuma y Cpbuju je [ossBorbeHOo ga ce Hagmehy camMO ako Cy MnpaBHO U
dUHaHCHjCKM camocTanHa M ako (yHKUMOHUWY no oapeabama npuBpegHOr npasa
3eMrbe goMahuHa;

. JeavHuue koje  Bpwe HabaBky kopuctuhe y3opke [OOKymeHaTa  3a
noHyae/HagmeTawe Koje je baHka ogobpuna;

. Y cny4ajy noHyheHux uUeHa Koje Cy Bulle O 3BaHWYHUX MpoueHa, NoHyae ce
Hehe ogbauntn 6e3 npeTxogHe carnacHoctn CBeTcke OaHke;

. MocTynak jegHe jeAMHCTBEHE KOBEPTE Ce KOPUCTU 3a AOCTaBIbake NoHyaa;

. HakHagHa kBanudukauuwja ce cnpoBOAM CaMoO 3a HajHWXe noHyhaye; HujegHa

noHyaa Hehe 6uTV ogbayeHa y MOMEHTY oTBapara NoHyaa Ha 6a3u keanudukaumje;

. MoHyhaun «koju yroBapajy y Buay 3ajegHuykor ynarawa ("joint venture"),
cmaTpahe ce 3ajeQHUYKM, CONMOAPHO OArOBOPHUM;

. YroBopu ce poperbyjy noHyhayy € HajHWKe MNpoueHeHOM MOHYAOM, OHOM
noHyhayy y cBeMy ogroBapajyheM koju ce cmatpa KBanuUKOBaHUM [a Npyxu
pesyntaTe y cknagy ca yHanpepn ogpeheHum n objaBrbeHUM KpuTepujymrmMa 3a OLeHy;

. HakHagHa nperoBapara HWCY [O03BOSbEHA HW C HAjHWKUM MoHyhavyeM HUTK C
6uno kojum Apyrum noHyhavew;

. YroBopu C [yrotpajHum aejctBom (npeko 18 meceuun) Mopajy Aa cagpxe
ogrosapajyhe ogpeabe o ycknahuBawy LEHE;

. MNMoHyhayka AOOKyMeHTauuja M YroBop Koju ce cmaTpajy npuxsBaT/bUBMM 33
CeTcky 6aHKy ako cagpxahe opgpeabe koje jacHO Harnawasajy Aa je nonutuka
CeeTtcke BaHKe TakBa Aa CaHKUMOHMLIE hMpMe Unn nojeauHue 3a koje ce yTBpau aa cy
yMeLlaHu y NpoTMBMNpaBHE U KOPYNTUBHE pagre, Kao wTo je oagpeheHo CmepHuuama 3a
HabaBke.

. Y cknagy ca CmepHuuama 3a HabaBke, CBaky MoHyhadku OOKYMEHT M Yrosop,
Koju ce ouHaHCMpa u3 cpeacTtaBa (hMHaHcupawa, Mopa Aa 06e3bean aa he noHyhaun,
pobaBrbaum 1 m3Bohaun, M HMXOBM MOAYroBapayun, areHTn, ocobrbe, KOHCYNTaHTH,
npyxaoun ycnyra nnu gobasrbaun, fossonutu CeeTckoj 6aHUM Oa BpLUM UHNEKUWjY
CBUX payyHa, eBuaeHUMje U ocTane [OKyMeHTauuje Koje ce OAHOCe Ha NofHOLEeHe
noHyaa 1 yroBopHe nepdopmaHce 1 Aa BpLUM PEBU3NjY Haa HMMa 0of CTpaHe peBusopa
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koje umeHyje CeTcka 6aHka. Pagrwe ¢ Hamepom fa ce cnpeyn crnpoBofewe npasa
CeTcke BGaHke Ha MHCNeKuujy U peBusnjy, kako je gedwuHucaHo y CmepHuuama 3a
HabaBke, YnHe OOCTPYKTMBHY Npakcy, WTo je Takohe aeduHucaHo y CmepHuuama 3a
HabaBke.



-42 -

Mporpam 3

1. Cnepeha Tabena ogpefyje gatyme otnnate rmaeHuue 3ajMa 1 npoueHaT yKyrnHe
rnasHuue 3ajMa 3a HannaTy CBakor gatyma oTnnarte rnaBHuue (y Aarbem TEeKCTY: ,yaAeo
paTte“), Ako cy cpeacTBa 3ajMa y NOTNYHOCTU NOBYYeHa 4O AaHa NpBOr gatyma oTnnare
rnasHuue, oHga he baHka ogpeautn rmasHuuy 3ajMa kojy 3ajmonpumay otnnahyje
CBaKor gatyma oTnfarte rfnaBHuUe Tako WTO he NOMHOXUTK: (@) NoBy4YeHa cpeacTtsa
3ajma Ha gaH oTnnaTe rnaeBHuue; ca (6) ygenom parte 3a CBakum gaTym oTnnaTte
rnaBHuuUe, Tako WTo he ce n3HOC oTnnarte ycknaguTtu, npema notpebu, ga 6u ce ogbmo
OGuno Koju M3HOC KOoju ce ogHOCKU Ha naparpad 4 osora [lporpama Ha Koju ce npuMemyije
KOHBEp3uja BanyTe.

[atym oTnnarte rmaBHULE Ypaeo pate (M3paxeH Kao npoueHar)

Cgakor 15. jyHa n 15. geuembpa
nodeswn og 15. jyHa 2018. cse go 5%
15. peuembpa 2027. roguHe

2. Ako cpenctBa 3ajMa HMCY y MOTNYHOCTM MOBYyYeHa [0 NpBOr gaTyma oTnnarte
rnasHuue, oHga he ce rmasHuua 3ajma kojy otnnahyje 3ajmonpumal, cBakor gatyma
oTnnaTe rmaBHULE OAPEANTM OBAKO:

(@) YKonuko cy 6uno koja cpeactsa noByyYeHa 40 NPBOr gaTyma oTnnarte rnaBHuue,
3ajmonpumau he oTnnaTuT NOByYeHM M3HOC 3ajMa Ha Taj AaH y cknagy ¢ naparpadgom
1 oBor lNporpama.

(6) Buno koju m3HOC noByYeH nocrie MpBOr Aatyma oTnnaTte rnasHuue 6Guhe
oTnnaheH cBakor gaTyma oTnnaTe rNaBHMLE KOjU naga HakoH TOr noBnayewa Yy
nsHocuma Koje oppehyje baHka MHOXewem W3HOCa CBaKor TOr MoBnavYewa C
dpakumjom, HymepaTopoM, 04 Koje je OpuriHanHu ygeo otnnarte ogpefeH y tabenu y
naparpady 1 osor lNporpama 3a HaBedeHw gatym oTnnaTe rnasHuUe (,0pPUTMHANHM
yaeo otnnarte“) u OAeHOMWHATOPOM Of KOjer M3HOC CBUX MPeocTanux OpUrMHanHUX
yAena oTnnaTe 3a gaTyM OTnnaTe rnaBHWUE Nafda Ha Taj AaTym UMW nocrne wera T
n3Hocu 3a otnnaty he ce npunaroamTi, No NnoTpebu, kako 6mu ce oabmo Gmno Koju N3HocC
HaBefeH Yy naparpady 4 osor Nporpama Ha Koju ce NpyMekbyje KoHBep3nja BanyTe.

3. (a) N3HocK 3ajma koju ce MOBYKY Y nepuogy oA ABa Meceua npe 6uno kojer
Aatyma oTnnaTe rnaBHuUEe, YACTO U3 pasnora udpadyHaBakwa oTnnarte rrnasHuue 6uno
KOr gaTyma oTnnarte rnaBHuue, cmatpahe ce noBy4yeHUM M JocnenuvM Ha Apyrn Aatym
oTnnaTe rnaBHWLE HaKOH AaTyma noBnaderwa WM AOCMeBajy 3a HannaTty cBakor gatyma
oTnnaTte rnaBHUUE NOYEBWM Of Apyror Aatyma oOTnrnate rnaBHWUE nocne gatyma
noenavema.

(6) Ynpkoc ogpeabama noatade (a) oBora ctaea, ykonuko baHka y 6uno kom
TPEHYTKY YCBOjU cucTeM bakTypucara O AOCnenocTu, No kome ce dakTtype usgajy Ha
OOHOCHM AaTym oTnnaTe rnaBHULE UK nocne wera, ogpenbe Tor naparpada ce BuLle
He npuMekyjy Ha OWNo Koja noBnayewa Hacrana nocre ycBajaka TOor cucTema
dakTypucama.
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4. Ynpkoc ogpenbama ctaBoBa 1 u 2 oBora [Nporpama, HakOH KOHBEp3uje BanyTte
LenoKynHor unu enMMn4YHoO NoByYeHOr npeocTanor n3Hoca 3ajMa y ogobpeHy BanyTy,
Taj U3HOC y oaobpeHoj BanyTn Koju gocnesa 3a oTnnaTty 6uno kojer gatyma otnnate
rnaBHuLE, KOjU HaAcCTynu y Bpeme nepuoga KoHBepaunje, ogpehnyje baHka MHOXeHwem Tor
M3HOCa Yy H-EroBOj BanyTu AeHOMWHaumje, HenocpeaHo npe KoHeep3suje, ca unm (i)
MEeHa4KnMM KypCOM KOju OACrnMKaBa M3HOC rmaBHuLe y ogobpeHoj BanyTn nnatme baHum
npema TpaHcakumju ocurypakwa opf KypcHor pusmka (Currency Hedge), y Be3u c
KoHBep3ujom; unun ca (i) ako Tako baHka ogpean y cknagy ca CmephHuuama 3a
KOHBEP3Kjy, KOMMNOHEHTOM pedepeHTHOr MeHa4Kor Kypca.

5. YKOnuKoO je npeocTanu u3Hoc 3ajMa AEHOMWHOBaH y BUlle Of jegHe BanyTte
3ajma, ogpenbe osora [lMporpama npuMeryjy ce OA4BOjEHO Ha M3HOC AEHOMWUHOBAH Y
cBakoj of BanyTta 3ajmMa Kako 6u ce CTBOPMO OABOjEeHM NraH OTnnarte 3a CBaku of TUX
n3Hoca.
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Mporpam 4

MNMoka3aTersu Be3aHu 3a noBna4vewe cpeacrtasa (DLI)

N3Hocu n Bpojke koje oaroBapajy nojeavHadHum DLI mory ce noBpemeHo npunarofjaBaTi Ha OCHOBY nperrnefa y ckrnagy ¢
Operskom B.2(B) MNporpama 2 oBora cnopasyma v Tako npunaroheHe mnsHoce u 6pojke bBaHka goctasrba 3ajmonpumuy

NMMCMEHUM NyTEeM.

12.2014.

12.2015.

12.2016.

12.2017.

YKynHu nsHoc
noBnayvemwa
(y mun. EYP)

MoBnayekwe Kao
% 3ajma

1. DLI 1:
pexabunuraumja u

6e36egHoCT

nyteBa
Km.

pexabunuToBaHmx
nyTeea u
npuMeHeHe
0e3b6enHOCHE Mepe
npema lpojekty
(kymynaTuBHO)

DLI 1.1
68

DLI1.2
358

DLI1.3
702

DLI1.4
807

[ocneo nsHoc
noenavera (y Mun.
EYP)

%

11,25

10,08

9,05

3,99

34,375

46,58%
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2.DLI 2:
aKTMBHOCTU Ha

DLI 2A.1
MoTnucaH yroeop

) DLI 2A.3 DLI 2A4 DLI 2A.5
%gg@ggﬂgglu 3a nHenekuny n3BpLLeHa n3BpLLeHa n3BpLUeHa
zyreBa 6e3benHocTy WHCNekumja Ha WHCNeKumja Ha WHCNeKumja Ha
DLI 2A: ryresa 500 kM. 1 Ha 250 | 750 kM. 1t Ha 500 | 1000 kM. 1 Ha 700
HoTnvcHBare DLI 2A.2 KM MpUMeH-eHe KM MpUMeH-eHe KM MpUMeH-eHe

mMepe mMepe mMepe

yrosopa 3a v3BpLLIeHa 0e3beqHoOCTH 0e3beqHoOCTH 0e3beqHoOCTH
NHCNeKumjy MHcnekuuja Ha
6e3begHocTn 250 kM. nyTeBa
nyTeBa; u KM.
lMyTeBa Ha Kojuma je
n3BpLLeHa
WHCNeKumja n Ha DLI 2B.1 DLI 2E.2
Kojuma cy 20 ocoba KamnarLa
crnpoBefeHe 0oby4eHo 3a NoaM3atba CBECTU
jedTnHe mepe peBusujy/ 20 LWKona
6e3begHocTM NyTeBa NHCNEeKunjy %nms nvTeBa
(kymynaTuBHO) 6e3beqHoCTU o6 xgaﬁgwa
DLI 2B: nogusare nytesa np}(/)jeKTOM
KanauuteTa u
Kamnare 3a
noan3awe CBECTU
[ocnenu nsHoc
nosnayersa (y mun. | 5,63 5,04 4,53 2,00 17,19 23,29%

EYP)/ %
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3. DLI 3: DLI.3.1 ycBajabe | DLI 3.3 DLI 3.4 DLI 3.6
pedcdopma peBuanpaHux PBMC 3a 1.500 PBMC 3a PBMC 3za
ynpaBerbaka CTaHgapga KM. ypaheH popartHux 500 km. | gogatHux 1.000
oApxaBaka npojekToBarba 3a TeHaep ypaheH TeHaep KM. ypaheH
OLpXaBak. U Tenaep
pexadbunur. DLI 3.5
PBMC 3a 1.500 DLI 3.7
DLI 3.2 KM. Y PBMC 3a ykynHo
npunpemMa peanusaumju 2.000 km. y
cTpaTeLlkor nrnaHa peanusaumju
3a yBohewe
PBMC
Aocnenm narioc 5,63 5,04 4,53 2,00 17,19 23,29%
noenavera (y Mun.
EYP)/ %
YkynHo 22,51 20,16 18,11 7,08 68,75 93,16%

noBnavexwe
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AHEKC
OedurHuumnje/3Havera

1. .JoaaTHa ynyTtcTea” 3Haum gogartHa ynytcrea u3 Ogerska IV A.1 MNMporpama 2
oBOra cnopasyma, nog UCTMM gaTymoMm, M Kao TakBa, baHka MoXe noBpemeHo
peBuaMpaTu gogatHa ynyTcTBa n AoCTaBUTU nx 3ajMonpumLy.

2. LAHTMKOpPYyNumjcke cmepHuue” 3Hadve ,CmepHuue O cy3bujarby M 6opOm
NpOTMB NPOTUBMPAaBHUX pagHu U Kopynuuje y npojektumMa Koju ce pmrHaHcupajy 13
kpeamta u pgoHaumja IBRD n IDA opg 15. oktobpa 2006. rogMHe n peBugnpaHe
jaHyapa 2011. roguHe.

3. .Kareropuja” osHayaBa kateropwjy gaTty y Tabenn Opgerska IV lMporpama 2
oBoOra crnopasyma.

4. ,CY(rHaHcujep” o3HavyaBa EBponcky MHBECTULIMOHY BaHKy.

5. ,CYydU1HaHcupamwe” o3Ha4yaBa, 3a notpebe naparpaga 16 aHekca OnwTmMx

ycnoea, u3Hoc o 100 munuoHa eBpa (EYP 100.000.000) koju o6esbehyje
cyduHaHcujep kako 6y nomorao puHaHcuparse NpojekTa.

6. ,Cnopasym o cyduHaHcupawy” oO3Ha4yaBa crnopasym Koju cknanajy
3ajmonpumau 1 cycmHaHcunjep kako 6u ce 06e3bennno cydmHaHcupatre.

7. ,LCMepHuLe 3a KoHcynTaHTe” 3Haye ,CmepHuue: mns3bop M ynowrbaBame
KOHCynTaHata opf CTpaHe 3ajmonpumaua CseTcke ©OaHke MO KpeautTMmMa U
AoHauujama IBRD un IDA” og jaHyapa 2011. roguHe.

8. ,OONnyka O ocHuMBawy JaBHOr npegy3eha 3a ynpaBrbake nyTesnva’
o3Ha4aBa ognyky 3ajmonpumua 6p. 023/8228/2005 on 22. geuembpa 2005. rognHe
objaBrbeHe y ,Cnyx6eHoMm rnacHuky PC” 6p. 115/05, ycrtaHoBmbaBajyhu Tume
JeanHuuy 3a umnnemeHTauujy MNpojekta.

9. J[lokasaTtersm Be3aHM 3a noBnadewe cpeacrasa” (DLI) o3HavaBajy
nokasarteroe, ytBpheHe y [lporpamy 4 oBora crnopasyma, 4umje UCNyHhEeHe
npecTaBrba YCrnoB 3a MoBnayerwe cpeacrasa 3ajma, y ckrnagy ¢ Operskom 1V.B.2
Mporpama 2 oBora cnopasyma.

10. »,EMF” 3Haun 3ajmonpumues OkBUp ynpaBrbaksa XMBOTHOM CPEAUHOM KOju je
3ajmonpumal yceojuo 1. cebpyapa 2013. roguHe a baHka npuxeatuna, objaBrbeH
Ha BebcajTy JeauHuue 3a nmnnemeHTtauujy lNpojekta n Ha WHgowony BaHke 24.
jaHyapa 2013. roguHe n KOju ykasyje Ha NOSNIMTUKY 3allTUTe XWBOTHE CpeauHe u
npaBHM W agMUHACTPATMBHM OKBMP NpuMeHrbuB Ha [lpojekaT, Oaje OCHOBHe
NHdopMaLmje O XMBOTHOj CpeanHU U Moryhum yTuuajuma Ha XUBOTHY CPeauHy, U
obyxBaTa HM3 pacnonoxuBuMx Mepa 3a ybnaxaBare Koje ce MOory ycCBOjuUTU, Y
3aBUCHOCTWN 0f CBake KOHKpeTHe cuTyauuje. EMF Takohe cagpxu n onuc cuctema
ynpaBrbakba XMBOTHOM CPEAMHOM U MHCTUTYLIMOHANHUM MEXaHU3MMMa Koju ce Mory
NPUMEHUTU, Kao 1 Npenopyke 3a Mepe noausarwa HMBOA KanauuteTta y JeanHuum 3a
umnnemeHTaumjy [llpojekta y Toky wmnnemeHtaumje [pojekta C unubeMm
06es3befuBarba 0OpXKMBOCTM XUBOTHE cpeavHe. EMF obyxsata u onwtu ysopak
nnaHoBa 3a ybnaxaBawe yTuLaja Ha XUBOTHY CPeaUHY M MnaHoBa 3a MOHUTOPWHT
XnBoTHe cpeauHe (EMP).

11. ,EMP” o03HauyaBajy 3ajMonpuMmyeBe nnaHoBe 3a yMpaBrbakbe >XUBOTHOM
cpeavHoM Koje je mpunpemuna vnu he npunpemnty JeanHuua 3a MMnneMeHTauujy
MpojekTa, Koju cy npuxBaTrbMBM 3a baHky, U axypupaHu npema notpedbu y Toky
umnnemeHTaumje lMNpojekta, y ogHocy Ha pagose koje he m3BpwKUTU JeauHuua 3a
umnnemeHTaumjy [llpojekta u Koju peduHWWy [eTarbe Mepa 3a ynpasrbawe
€BEeHTyanHuM pusuuMma Mno XMBOTHY CPeavHy u ybnaxasawe, CMakbere w/mnu
OTKNawahe HeraTMBHUX YyTULAja Ha XMBOTHY CPeauHy Yy crnpesu C akTMBHOCTMMA
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umnnemeHTaunje lpojekta, 3ajeqHo0 €  afgekBaTHAM  UHCTUTYLMOHANHUM
MexaHn3MuMa M MexaHM3aMuMa MOHUTOPWMHra U uM3BellTaBaka koju he mohu ga
06e3bene HMXOBY NpaBUIHY UMNAEMEHTaUM)y 1 peaoBHY NOBpaTHy MHopmauujy o
nowToBaky MCTUX W HUXOBUX YCroBa, Ha OCHOBY umnnemetauuje [lpojekta
3aCHOBaAHO Ha AeTarbHMM NNaHoOBMMA paja M Au3ajHuma, U OHU Mory OMTU MersaHu
N ynoTnywaBaHW MOBPEMEHO Ha pa3He HauMHe, y3 NPETXOAHO MUCMEHO opobpere
BbaHke.

12. ,OnwTn ycrnosun” o3Havasajy ,OnwTtun ycnosu IBRD 3a 3ajmose” og 12. mapTa
2012. roanHe.

13. »IFR” 3Haun npuBpemeHn prMHaHCHjCKM N3BELLTA].

14. ,HesaBnCHa peBuM3Mja yuMHKA” 3Ha4M roguvlika peBu3Mja Kojy Crnposoam

KOHCcynTaHT peBu3nje lNMpojekTa, kako je HaBeaeHo y Operbky 11.B.1 MNporpama 2 osor
cnopasyma.

15. ,/13BelwTaj 0O He3aBUCHO] PEBU3MjU YUMHKA” 3HAYM M3BELUTA] KOHCYNTaHTa
peBu3nje lNpojekTa Koju cagpxu pesyntaTe HesaBUCHE pPeBU3Mje yYMHKa KOoju ce
cacTaBrba U gocrasrea baHum cxogHo Opersky 11.B.2 Mporpama 2 oBor cnopasyma.

16. ,3aKOH O jaBHMM nyTeBuMa” oO3Ha4yaBa 3akOH O jaBHUM nNyTeBUMa
3ajmonpumua objaBrbeH y ,Cnyx6eHom rnacHuky PC” 6p. 101/2005 koju moxe 6utn
MeHaH C BpeMeHa Ha Bpeme Mnoj YCNnoBoM Aa, no Mulrberwy baHke, Te nameHe He
YyTUYY HeraTMBHO Ha umnnemMeHTauujy MNpojekta.

17 ~JaBHV NYT” MMa 3Ha4eHe Koje My npunucyje 3akoH O jaBHUM NyTeBUMA.

18. .HaumoHanHa Mpexa nyTeBa: O3HayaBa CBEYKYMHOCT jaBHMX MNyTeBa
3ajmonpumua.

19. Jlporpam pexabunuTtaumje Mpexe jaBHMX nyTeBa” O3Ha4YaBa Mporpam

3ajmonpumua JoHeT y cknagy ¢ ogpenbama Oanyke o ocHMBawy JaBHor npenyseha
3a ynpaerbawe jaBHMM nyteBuma u CrtaTyta JaBHor npeayseha 3a ynpaBrbake
jaBHMM nyTeBMMa KOjuMm ce ogpefyjy akTMBHOCTU pexabunutauuvje n 6e3benHoCcTn
jaBHMX nyTeBa Koje he ce nsBoguT Ha ogpeheHM jaBHUM nyTeBMMa Yy carnacHoCTu
ca baHkom, y cknagy ca eKOHOMCKUM U peruoHanHuMm KpuTepujymmma, Kao LUTo je
yTBpheHo OnepaTuBHUM Npupy4HUKOM [pojekTa.

20. , HaumoHanHo koopauHaumMoHo Teno 3a 6e3begHocT caobpahaja” unu
.,HAKTBC” je opraHusaumja kojy je ocHoBao 3ajMonpumal, CBOjOM OAMYKOM
objaBrbeHoM y ,,Cnyx6eHom rnacHuky PC” 6p. 109/12.

21. ,PBMC” 03HauyaBa yrosop 0 ogpxaBahy 6a3nmpaH Ha yUuHKy.

22. ,CMepHuLe 3a HabaBke” 3Haum ,CmepHuue: npubaBrbake pobe, pagosa U
HEKOHCYNTaHTCKUX ycnyra no 3ajMosuma v goHauunjama IBRD un IDA 3ajmonpumumma
CeeTcke b6aHke” o jaHyapa 2011. roguHe.

23. . 1naH HabaBke” o3HauyaBa nnaH Habaeke 3ajmonpumua 3a [NpojekaT of 1.
debpyapa 2013. rognHe, pat y naparpacdy 1.18 CwmepHuua 3a HabaBky u
naparpadcy 1.25 CmepHuUa 3a KOHCynTaHTe, a uctu he 6uTtn axypupaH ¢ BpeMeHa
Ha BpeMe y cknaay ¢ ogpenbama HaBeaeHux naparpada.

24, »KOHCyNnTaHT pesnanje MNMpojekta” o3HayaBa HE3aBUCHOI KOHyNTaHTa Koju je
3ayXEH 3a BpLUEH-E HE3aBUCHE PEBU3NjE YUYMHKA.

25. ~JeanHuua 3a umnnemeHTauumjy lNpojekta” (,Hocunay lNpojekta”) o3HavaBsa
JaBHoO npeaysehe 3a ynpaBrbame jaBHMM NyTeBumMa.

26. Jlerncnatmea JeguHuue 3a mmnnemeHTaumjy MNMpojekta” o3HavaBa 3akoH O
jaBHuM nyTeBuma, OanyKy o ocHuBawy JaBHor npeayseha 3a ynpasrearwe nytesnma
n CtatyT JaBHor npeny3eha 3a ynpasrbare jaBHUM NyTeBUMA.
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27. ,OnepaTmBHM Npupy4dHUK pojekTa” 3HauM NpUMpyYHUK Kora ycBaja JeamHuua
3a nmnnemeHTtauujy lNpojekTa, Koju je npuxsatrbMB 3a baHky, 1 kojum ce yTBphyje
onepatMHa W aaMUHUCTpaTMBaHa OArOBOPHOCT, MNOCTyNuuM W npasBuna 3a
nmnnemeHTauumjy MNpojekta, ykbyyyjyhn n npupydHuK 3a (pMHaHCKjCKO ynpasrbatbe,
nMTawa mMepa nNpegoCTPOXHOCTM, YKiby4dyjyhn n oHe koje ce 6ase npunpemom EMP
n RAP 3a nojeanHayHe nokauuje y cknagy ¢ ogpeabama oBora crnopasyma, Kao u
nuTaka Koja ce ogHoce Ha jeaaH 6poj yroBopa koju nokpuBeajy ogpefheHe akTMBHOCTM
yYnju nperneq BpLIM KOHCYNTaHT peBu3uje [Npojekta, a UCTU MOXe OUTU MenaH U
JonyHaBaH C BpEMEHa Ha BpeMe y3 NpeTxoaHo NucMeHo onobpense baHke.

28. »,RAP” 03HayaBa akUMOHW MnaH pacerbaBaka 3a MNojeguHayHe nokauwmje,
obyxBaTajyhm un 6uno koju ckpaheHu nnaH pacerbaBaka, KOju je YCBOjUO
3ajmonpumal, y cknagy ca RPF 1 oBum cnopasymoM 1 npuxsaTibuB 3a baHky, koju
n3mehy octanor cagpxu nporpam pafrwu, Mepe M MNOMTUKY 3a KOMMNeH3auujy u
pacerbete nuua, yKibydyjyinm mexaHusme KOMMneHsauuje n pacerbeka, OyLeTr u
npoueHy TPOLWKOBa, Kao W U3BOpe UHaHCMpawa, 3ajedHO C afeKkBaTHUM
WHCTUTYUMOHANHUM MeXaHu3mMmMmMa 1 MexaHu3MmMMa 3a MOHUTOPWHI U U3BELLTaBabe
Koju cy y cTawy ga obesbene HUXOBY MPaBUMHY MMMNEMEHTaUWjy U pPedoBHY
nospaTHy nHdopMauujy o npuapxasary HUXOBUM YCNOBMMA 3a CBAKy fokauujy.

29. s[lepnon n3BellTaBarwa” O3Ha4yaBa kaneHgapcko nonyroguwiTe (cemectap)
cxogHo Opervky I1.B n Opereky 1V.B.2 MNporpama 2 osor cnopasyma, v JogatHum
yrnyTCcTBMMA.

30. ,RPF” 03HauyaBa 3ajMonpum4eB OKBUP NONUTUKE pacerbaBaka, O jaHyapa
2013. roguHe, kora je 3ajmonpumal, ycBojuo 6. debpyapa 2013. roguHe,
npuxeaTrbmB 3a baHky, a koju yTBpRyje nocTynak pacerbaBama, MHCTUTYLIMOHANHE
MexaHu3me, Kputepujyme nogobHoCTW, npaBa WM KOMMNEeH3auujy, Ykbydyjyhu u
npoueaypy Barnopusauuvje, jaBHe KoHcynTauuje u ydewhe, Kao U Kputepujyme 3a
MOHUTOPUHT U eBarnyauujy Kojy he ce npumermBaTy NpUMKoM goHowerwa RAP.

31. ,CTaTyT JaBHOr npeayseha 3a ynpaerbake jaBHUM nyTeBMma” 3Haum CtaTtyT
JeanHnue 3a mmnnemeHtauunjy lNpojekTa, ped. 6p. 953-00-996 o 8. cdebpyapa
2006. roguHe.

32. JOMYHCKMN yroBop” o3HayaBa yroBop u3 Operbka |.B lNporpama 2 oBora
cnopasyma CxodHO kome 3ajMonpumal, CTaBrba Ha pacrnonarawe cpeacrsa 3ajma
JeanHnum 3a umnnemenTtauujy lMNMpojekra.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CTyma Ha cHary OCMOr [faHa oA fJdaHa objaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rmacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu”.
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OBPA3JNIOXEHWE
. YCTABHN OCHOB 3A JOHOLWEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a [AOHOLLEHEe OBOr 3aKoHa cagpxaH je y unaHy 99. ctas 1.
Tauka 4. YcraBa Penybnuke Cpbuje, npema kome HapogHa ckynwiTuHa notephyje
mMeflyHapoaHe yroBope Kkaja je 3akoHoM npeasufieHa obaBe3a HMXOBOr
notephuBama.

Il. PA3J103U 3A NOTBPHUBAHKE YTOBOPA

Pasnoan 3a notBphuBamwe Cnopasyma o 3ajmy ([MpojekaT pexabunuTtaumje
nytesa u yHanpehewa 6e3begHocTn caobpahaja) mamely Penybnuke Cpbuje u
MehyHapoaHe 6aHke 3a 06HOBY M pa3Boj, cagpXaHu cy y ogpeabu unaHa 5. ctaB 2.
3akoHa o jaBHom ayry (,Cnyx6eHu rnacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09 n 78/11) npema
kojoj HapogHa ckynwtuHa Penybnuke Cpbuje oanydyje o 3agyxuBamwy Penybnuke
nyTem y3Mmara [OYyropodHUX — KpeawTa, 3adyxvBawy 3a  MHaHcuparse
WHBECTMLMOHNX Npojekata, O [OaBakwy rapaHumja v KOHTparapaHumja, ka0 u O
HernocpeaHOM npey3umany obaBe3se y CBOJCTBY Ay>HWKA NO OCHOBY AaTe rapaHuuje.

3akoHom o byueTy Penybnunke Cpbuje 3a 2013. roguHy (,Cnyx6eHn rnacHuk
PC”, 6p. 114/12 n 59/13), y unaHy 3. npegsufjeHo je pa he Penybnuka Cpbuja
ooobputn  3apyxewe 3a JllpojekaT pexabunuTaumje nyteBa U yHanpehewa
6e3begHocTn caobpahaja” (y garbem Tekcty: ,lpojekaT”) y usHocy go 100.000.000
amepuykMx gonapa (CroBuMma: CTOTMHY MWMMOHA amMepuykux [Jonapa) kof
MehyHapoaHe 6aHke 3a 0OHOBY M pa3Boj. cTo je npeasuheHo n 3akoHOM o ByueTy
Peny6nuke Cpbuje 3a 2014. roanHy (,Cnyx6ern rnacHmk PC”, 6poj 110/13).

3akrbyykom Bnage 05 bpoj: 48-1152/2013 og 12. dpebpyapa 2013. roauHe,
ytBpheHa je OcHoBa 3a Bofewe nperosopa ca MehyHapogHoMm GaHkOM 3a 0GHOBY U
pa3Boj y Be3n ca opobpaBarwem 3ajva Penybnuum Cpbuju 3a [lpojekat
pexabunutauuje nyteea n yHanpehewa 6e3b6egHocTn caobpahaja.

Mperosopu o npegnoxeHom 3ajmy y nsHocy ao 73.800.000 espa 3a lNpojekat
oapxaHu cy uameRny npeactaBHuka Penybnuke Cpbuje n MefyHapogHe 6GaHke 3a
0o0HOBY ¥ pa3Boj y npoctopujama npeacTtaBHuwTBa CBeTcke GaHke y beorpaay,
Penybnuka Cpbuja, n nytem ayaMo u Buaeo komyHukaumje ¢ dupekumjom BaHke y
BawwmHrroHy (Washington, D. C.) naHa 13, 14. 1 27. cdebpyapa 2013. rogunHe.

Ha nperosopuma ca MehyHapogHom 6aHkom 3a 06HOBY U pa3Boj yTBpheHu
Ccy TekctoBM HaupTa cnopasyma o 3ajMmy, yroBopa o [lpojekTy, ka0 n npatehux
JOKyMeHaTa, ca (pvHaHCupakeM Koje ce cacToju OA;:

a) 3agyxewa y usHocy o 73.800.000 eBpa (cnoBuma: cepamaeceTTpu
MUNMOHA OCaMCTOTMHa xurbaaa espa) - u3Hoc og 100.000.000 amepuykux gonapa
KOHBEPTOBaH je y eBpe, a U3HOC 3ajMa y eBpuma je ogpefjeH Ha OCHOBY KypCHOT
ogHoca u3MmeRy amepuukor gonapa M espa Ha gad 31. jaHyapa 2013. roguvHe,
nocnegwy AaH Meceua Koju npeTxoau Mecely Yy KOMe ce ofpxaBajy nperoBopwu.
M3HoC 3ajma je gedmHuMcaH y M3HOCY O cefaMAeceTTpu MUMoHa OCaMCTOTMHA
xurbaga espa (EYP 73,800,000).

6) YcnoBu 3ajma: Penybnuka Cpbuja y3uma 3ajam nog ycnosuma
MehyHapoaHe 6aHke 3a o6HOBY M pa3Boj (y Aarbem TekcTy: ,IBRD”), a npeanoxexu
yCrosu 3ajma cy:

- nepuoa Tpajara 3ajma - 15 roguHa;
- rpejc nepuog - net (5) roanHa;
- kamaTHa ctona je wectomeceyHn EURIBOR nnyc 0,45%;
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- npucTynHa HakHaga koja ce nnaha 6aHum mnsHocu 0,25% oa usHoca
3ajma;

- Penybnuka Cpbuja he Bpatutm kpegut Yy 20 y3acTonmHUX
nonyroguwhnx pata, ceakor 15. jyHa n 15. gpeuembpa, noyeBLln of
15. jyHa 2018. roguHe;

Cnopasym o 3ajmy 3a [lpojekaT y um3Hocy go 73.800.000 eBpa, uamehy
Penybnuke Cpbuje n MehyHapogHe OaHke 3a oBbHOBY M pasBoj, nmoTnucaH je 27.
HoBembpa 2013. rogumHe, y beorpagy, a Tpeba pa ponpuHece noBehamy
6e3begHocTn Ha nyTeBuma y Penybnnum Cpbuju.

Haume, nyTHa mpexa, uma usyseTaH 3Hayaj 3a eKOHOMCKU pa3Boj Penybnuvke
Cpbuije. Opymckn nNpeBo3 NpeActaBiba AOMUHAHTaH BUA TpaHcnopTa y Penybnuum
Cpbwijn, ca yyewhem og 80% oa ykynHor npeBo3a pobe n oko 74% ykynHor npeeo3a
nyTHUKa. W nopea 3Havaja gpymcke Mpexe, KBanuTeT NyTHe MHAPACTPYKType je y
npeTxogHMM rogmHama onao. WMako wuctpaxueawe wn3 2010. rogvHe, y Be3u
OpXaBHUX nyTeBa, ykasyje aa je 48% nyTHe mpexe 6uno y gobpom crawy, Global
Competitiveness Report (y narsem Ttekcty: GCR), 3a 2012-2013 roguHy, paHrupao je
Cpbujy Ha 122. mecTo, oa 144 3emrbe, MO NUTawy KBanuteTa nytesa. U nopep tora
WITO OBaj nogaTtak npeacTaBrba ckok ca 131. mecta, og 142 3emrbe no GCR 3a
2011-2012, TO je unak 3HadajaH nag ako ce yame y o63up ga je no GCR 3a 2008-
2009, Cpbuja 6una Ha 83. mecty og 134 3emrbe. Jlowe crame nyTeBa, OUPEKTHO
yTMYE N Ha CMakbeHe LIeNOKYNHE NpuBpeaHe KOHKypeHTHoCTM Penybnuke Cpbuje.

MunuctapctBo caobpahaja je NMokpeHyno uHuUmMjaTUBY pagu noborbluakba
kBanuteta n 6e36eQHOCTM Ha MPUOPUTETHUM [OpXaBHUM NyTeBuma, yYnme Ou ce
noborbllana n NoBe3aHOCT YMTaBe NyTHe Mmpexe. Y3 nogpuky EY, MuHuctapctso
caobpahaja je pa3suno eHepanHu macTtep nnaH TpaHcnota y Cpbwuju, no kome je
npeasuheHo ga he ce y ogpxxaBake 1M pexabunurtauunjy nytesa y nepuogy og 2009-
2027. rognHe, ynoxutun namefy 4, 6 n 5 mununjapgu espa. Oko 5.000 kunomeTapa
OPXaBHUX NyTeBa je MOEHTU(UKOBAHO Kao BUCOKO MPUOPUTETHO (LUTO YMHWU HELUTO
Buwe oa 50% mpexe apxaBHUX NyTeBa).

oauwby TPOLLKOBM OApXKaBara Cy U3HOCUNK, Yy npoceky, y nepuogy 2005-
2011. roguHe, 290 mwunuoHa espa. Mehytum, npucytaH je npaBay onagana
TpoLLKOBa ogpxasaksa, ca otnpunuke 360 munmnoHa espa y 2006. roguHun, go 194
munuoHa espa y 2010. rognHu, n 168 munuoHa espa y 2011. roguHn. Cmarene
TpowkoBa je pesyntaT uHaHCUjCke Kpu3e, Kao W ynarawa Yy gpyre
NMHdpacTpykTypHe npojekte. C 0631poM Ha TPeHYTHO cTake npuspeae y Cpbuju,
Jarbe CMamere TPOLUKOBa Be3aHMX 3a ofpxaBare MyTeBa Ce YMHU BepOBaTHUM.
TpeHyTHM HMBO PMHAHCUpPaHa je He4OBOSbaH Aa 3a40BOSbU roavilHbe ouHaHCujcke
notpebe HeonxoAHe 3a oAp’KaBake NnyTeBa.

Bbpoj caobpahajHux Hesroga, Kao W CMPTHUX ChnydajeBa HacTanuMx Kao
nocneguua caobpahajHux Hesroga, npeacTaBrba NPobremM Kako Ha E€KOHOMCKOM,
Tako W Ha gpywTeeHoM nnaHy. Haume, y nepuogy 2001-2010. rogmHe, 6uno je oko
9000 cmpTHux cnydajeea M 190.000 nospehennx ocoba, kao nocneguua
caobpahajHnx Hesroga y Cpbuju. Nako je 6poj cMpTHUX cryvajeBa HacTanmux kao
nocneguua caobpahajHux Hearoga onao 3Ha4ajHo, ca 1275 y 2001. rognHu Ha 656 y
2010. roguHu, 6poj noBpeheHnx je He3HaTHO CMareH y HaBedeHOM nepuoay, ca
20000 Ha 19300. Tllpema nocnegwum nopgaumma CBeTCKe 34paBCTBEHE
opranu3saumje (13 2009. rogmHe), 6poj CMPTHMX CryvajeBa HacTanux Kao nocneguua
caobpahajHnx Hesroga Ha 100.000 ctaHoBHuka, y Cpbuju je 9. To npencrasrba
BMCOKY BPedHOCT ako ce nopeau ca seMmsbama EY kao wrto cy XonaHauja, Hemauka
n ®paHuycka, rage je Taj 6poj y pacnoHy namehy 3 un 6.
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MpojekaT je Aeo Benukor Hanopa mMehyHapoaAHMX (PUHAHCUCKUX UHCTUTYUM]a
ha ce pexabunutyjy apxasHu nyteBu y Penybnuum Cpbuju. EBRD un EIB, Ttakohe
noap:kaeajy pas3Boj TPAHCMOPTHOr CEKTOpa U Mpexy Ap)KaBHUX nyTeBa y Penybnuvum
Cpbuju.

3Havaj ynarawa y noctojehy nyTHy MHQPACTPYKTYpPYy, OOHOCHO Yy HEHO
oApXaBawe, kao M noborblware 6e3begHOCTM Ha UCTOj, je orpomMaH. Tume ce
OOMPUHOCK KBanMUTETY MYTHE MpPEXe M HEHOj CUTYPHOCTW, LUTO je Oon OrpomMHe
BaXXHOCTM, KaKO 3a €KOHOMCKM Pas3Boj 3eMIbe, Tako M 3a KOPUCHUKE nocTojehe nyTHe
Mpexe.

lll. OBJALLUHEHE OCHOBHUX MPABHUX UHCTUTYTA U
NOJEAMHAYHUX PELLEHA

Oppepbom unaHa 1. [pegnora 3akoHa npegsuha ce noTBphMBame
Cnopasyma o 3ajmy ([pojekaT pexabunuTtaumje nyteBa u yHanpeherwa 6e36egHocTH
caobpahaja) nameny Penybnuke Cpbuje n MehyHapogHe 6aHke 3a 0OHOBY M pasBoj,
Koju je 3akrbyyeH 27. HoBembpa 2013. roguHe, y beorpaay.

Oppenba unaHa 2. lNpennora 3akoHa cagpxu TekcT Cnopasyma o 3ajMy
(Mpojekat pexabunuTtaumnje nyteBa W YyHanpehewa 6e3begHocT caobpahaja)
namehy Penybnuke Cpbuje n MefyHapogHe 6aHke 3a 06HOBY 1 pa3Boj, y opurimHany
Ha eHrNeckoM je3nky 1y NpeBody Ha CPrCKU je3uk.

Oppenbom unaHa 3. MNMpegnora 3akoHa ypehyje ce cTynawe Ha cHary OBOr
3aKoHa.

IV. PMHAHCWUJCKE OBABE3E U NMPOLEHA PUHAHCUJCKUX
CPEAOCTABA KOJA HACTAJY U3BPLUABAHEM 3AKOHA

3a cnposohewe oBOr 3akoHa o00e3behuBahe ce cpeactea y Oyuety
Penybnuke Cpbuje.

3akoHom o Byuety Penybnuke Cpbuje 3a 2013. roguHy (,Cnyx6eHu rmacHuk
PC”, 6p. 114/12 n 59/13), y unany 3. npegsuheHo je ga he Penybnuka Cpbuja
ooobputn  3apyxewe 3a JllpojekaT pexabunuTaumje nyteBa u yHanpehewa
6e3begHocTn caobpahaja” y nsHocy go 100.000.000 amepuykux gonapa (cnosuma:
CTOTMHY MUITMOHA amepuykux gonapa) kog MehyHapoaHe 6aHke 3a 0OHOBY 1 pa3sBoj.
WUcto je npegeuheHo n 3akoHom o Oyuety Penybnuke Cpbuje 3a 2014. roguHy
(,Cnyx6enu rnacHuk PC”, 6poj 110/13).

V. PA3J1034 3A JOHOWEHE 3AKOHA MO XUTHOM NOCTYNKY

Pa3noan 3a goHollewe OBOr 3aKOHa MO XMTHOM MOCTYMKY, carnacHoO YnaHy
167. lNocnoBHnka HapogHe ckynwTuHe (,Cnyx6enn rnacHuk PC”, 6poj 20/12-
npeuvwheH TEKCT), Mpou3nase M3 YMHEHWLE [a je NoBnayerwe cpeacraBa Mo
Cnopasymy O 3ajMy, YCNOBIbEHO CTyMakeM Ha CHary 3akoHa O noTBphuBamy
Cnopasyma o 3ajmy.



